
        
            
                
            
        

    
	Kdo se směje naposled

	

	E.S.Gardner

	

	Díval jsem se přímo do ústí čtyřiačtyřicítky, kterou mi „Squint – Šilhavý“ Dugan držel rovnou před nosem. V duchu jsem mu musel přiznat, že je chytřejší, než jsem si myslel. Opravdu jsem nečekal, že budu nalezen v tomhle tajném úkrytu a už vůbec ne Šilhavým Duganem.

	Pozoroval jsem lehce třesoucí se ruku s pistolí a naslouchal jeho hrozbám. Dugan není typ chladnokrevného zabíječe, ale musí se vždycky na to nějak posílit, rozvzteklit se. Takže si teď postupně, kousíček po kousíčku rozpaloval nervy a víc a víc zvyšoval tlak prstu na spoušť.

	„K čertu s tebou, Ede Jenkinsi! Nemysli si, že nevím, kdo sebral ten náklad. Padesát tisíc poctivejch kulatejch dolarů a tys to vyčistil. Takže teď jsem tady a chci si to s tebou vyrovnat. Nejedu taky v týhle věci sám, na to můžeš vsadit svůj krk. Mám za sebou pěknou řádku pořádnejch chlapíků, který mi pomůžou, kdykoliv to budu potřebovat…“

	A tak prskal a vztekal se, zatímco já jsem klidně zíval.

	Toto zívání bylo částí malého plánu, který jsem právě vymyslel. Zločinci Duganova typu mají ve skutečnosti komplex méněcennosti. Proto se také tak vztekají a vyskakují. Chtějí tak svého protivníka ohromit, přinutit ho aby se vzdal. Snaží se prostě přesvědčit sami sebe, že oni jsou ti největší frajeři.

	„Dneska večer je nějak chladno,“ poznamenal jsem ledabyle a znovu jsem zívl. Vstal jsem a klidně jsem se otočil zády k soptícímu gangsterovi a prohrábl oheň v krbu. Dělal jsem, jako že pro mě vůbec neexistuje.

	Tím jsem ho dostal. Z jeho hlasu zmizel drsný, výhružný tón a Dugan hystericky zaječel.

	„Zatraceně! Copak nevidíš, že tě chci voddělat? Snažim se ti jen vysvětlit proč. Sfouknu tě jako svíčku, ty zrádnej a prohnanej podvodníku. Počítej s tím, že žádnej východ slunce už neuvidíš…“

	Měl jsem plnou ruku dříví, jako bych chtěl přiložit do krbu a náhle, bez varování jsem ho na něho hodil – žádný spěch, pěkně hladce a přesně.

	Kdyby byl co k čemu, byl by v tomhle okamžiku vystřelil, ale prostě na to neměl nervy. Místo toho maličko ustoupil a s tím jsem právě počítal.

	Znalost šermu je užitečná věc, zvláště pak pro podvodníka mého typu. Zahákl jsem zahnutý konec pohrabáče za chránič spouště jeho pistole a vytrhl mu ji z ruky a současně jsem ho silně udeřil.

	„Tak, a teď zas pro změnu budu mluvit já,“ řekl jsem, když se Dugan přikrčil v koutku, vystrašený divokým výrazem v mých očích.

	„Nemusíš mi říkat, že tady ve městě byla zorganizovaná nová zločinecká banda. To vím dobře. Jednal jsem totiž se samotným vůdcem tohohle gangu, který mi slíbil určité papíry za to, že mu prokážu určitou službu. Jenže ten chlápek mě podvedl. Nemůžu ho zrovna teď najít, ale znám určité členy jeho organizace a vyhlašuji jim válku.

	Tobě někdo vyfouknul pod nosem náklad kořalky v ceně padesáti tisíc dolarů a víš, proč ten náklad nemůžeš nikde najít? Protože byl vyklopen do moře. Já osobně na tvoji kořalku kašlu. Chtěl jsem jen upoutat na sebe pozornost určitých lidí.

	Takže teď běž hezky zpátky k chlápkovi, kterej tě poslal a řekni mu, aby řekl tomu, kterej je eště nad nim, tomu, kterej celou tu bandu vede, že Ed Jenkins, Král podvodníků je na válečné stezce a zůstane tam tak dlouho, dokud nedostane slíbené papíry. Překazím každý jejich plán, všechno, o co se pokusí; a jestli se někdo opováží zkřivit jediný vlásek na hlavě Heleny Chadwickové, zapomenu na svou zásadu o nepoužívání zbraní a pobiju celou tu vaši bandu. A teď už se sbal a mazej!“

	Byl to trochu nafoukaný proslov, ale přesně takový druh řeči působí na zločince jako je Dugan. Tihle zločinci mě ještě nikdy neviděli doopravdy v akci, ale slyšeli přehnané pověsti z Východu. Není přece možné, aby chlap, známý v mnoha státech jako Král podvodníků, protože dokáže policii proklouznout mezi prsty kdykoli si vzpomene, nebyl něco speciálního.

	Šilhavý Dugan věděl až příliš dobře, že myslím smrtelně vážně to, co jsem mu právě řekl. Příkaz, aby vypadl, jsem nemusel opakovat dvakrát. Věděl jsem, že můj vzkaz se dostane až k samému vůdci gangu, chlápkovi, který je tak úzkostlivý, že jeho pravá identita není známa ani jeho nejbližším kápům. Uvědomil jsem si také, že jsem byl neopatrný, když jsem jim dal možnost vypátrat můj tajný byt, takže teď si budu muset rychle najít něco jiného a být přitom opatrnější, než jsem byl až dosud.

	Ještě než Dugan seběhl dolů se schodů, začal jsem už pracovat na svém novém přestrojení a přemýšlel jsem o novém úkrytu. Protože tohle bude nemilosrdný boj na život a na smrt. Toho jsem si byl velice dobře vědom a nepřátelská strana určitě také. Zatím jsem vyhrál první kolo, uvidíme, co bude dál.

	Své přestrojení jsem uložil do kabely – bílý vous, klobouk se sklopenou střechou, odrbaný kabát. Do ruky jsem vzal těžkou hůl a zamkl byt. Byla to levná díra v chudé čtvrti a nájem jsem zaplatil dopředu. Sem se už nevrátím.

	Než jsem si vzal nový převlek, zajel jsem taxíkem k Moemu Silversteinovi. Moe zná snad každého zločince na světě. Nikdy nezapomene tvář nebo šperk a přitom je to ten nejlstivější podrazář v podsvětí.

	Když jsem vešel do jeho páchnoucího bytu v třetím patře špinavého činžáku, zvedl hlavu. Jakmile mě poznal, začal si rychle mnout ruce, jako by si je omýval v nějakém oleji. Byl tlustý, těstovitý, plešatý a smrděl česnekem. Měl velké vodnaté a zdánlivě nevinné oči. Měl pohled umírajícího srnce a srdce tvrdé jako beton.

	„Je tohle opravdu můj přítel, můj nejdražší přítel Ed Jenkins, Král podvodníků, kvůli kterému policajtům šedivějí vlasy? Copak mi nesete, příteli Jenkinsi? Nějakou tretku? Nebo jinou maličkost?“

	Přistrčil jsem si židli a nahnul jsem se k němu přes stůl, tváří těsně k jeho, takže jsem mohl cítit dusivý česnekový zápach a mohl vidět, jak se mu nervózně škubají oční koutky.

	„Víš něco, Moe, o novém zločinci – dívce s mateřským znaménkem na ruce, která o sobě říká, že se jmenuje Maude Endersová? Kde ji najdu?“

	Vytřeštil oči, ale vzápětí je opanoval stažením svalů. Přestal si mnout ruce.

	„Proč?“

	„Znáš Lasičku?“

	Jeho ruce se daly opět do pohybu.

	„Lasička je mrtev a já na mrtvé zločince rychle zapomínám. Nejsou mi totiž k ničemu. Jen ti, kteří jsou naživu mohou vydělat nějaké peníze pro Moeho Silversteina.“

	Přikývl jsem.

	„Jo, to všechno vím, ale Lasička byl v mém bytě chvilku před tím, než ho oddělali. Přišel, aby mě varoval před touto dívkou, aby mi řekl, že ta dívka mě chce dostat do pasti; krátce potom byl zavražděn. Zavražděn gangstery, kteří ho sledovali až ke mně.“

	Znovu jen pokrčil rameny a bezmocně rozpřáhl ruce. „A teď je Lasička mrtvý.“

	„Přesně tak. Já jsem se s tou dívkou s mateřským znaménkem seznámil a jejím prostřednictvím jsem se setkal s mužem, který vystupuje jako vůdce nového zločineckého syndikátu, nový mistr zločinu. Je tlustý, nehne ani brvou a oči má jako kusy ledu. Potřebuji najít tu dívku, aby mě k němu dovedla.“

	Moe strnul. Najednou byl nehybný, napjatý a zamyšlený.

	„Proč?“

	„Protože ten muž má určité listiny, které potřebuju, listiny, o které mě už jednou připravil. Chci ho varovat, že pokud mi ty listiny nedá, zemře.“

	Moe se teď úplně scvrknul, skoro se ztratil za stolem.

	„Nevím, o čem mluvíš. Pokud je mi známo, žádná dívka s mateřským znaménkem na ruce v podsvětí neexistuje. A ty řeči o novém zločineckém syndikátu nejsou nic jinýho, než policejní propaganda. Jseš blázen, Ede, a brzo zemřeš a já na tebe budu muset zapomenout jako na všechny ostatní mrtvé zločince a bude mi to líto, protože ztratím dobrého dodavatele. Kdybys jen chtěl, Ede, mohl bys pracovat pro mne a bylo by to pro nás pro oba velice výnosné, ale ty místo toho jen vyhledáváš nesnáze… neznám nikoho z těch lidí, o kterých jsi mluvil, ale pamatuj si, že budeš brzo zapomenut. Sbohem.“

	Když jsem vycházel ze dveří, začal si opět mnout ruce, ale jeho oči ho prozradily; zúžily se do dvou tenkých proužků, ze kterých sršely studené jiskry. Byl jsem uspokojen.

	Sešel jsem dolů se schodů, pak jsem se potichu vrátil a schoval se v úzkém, tmavém a páchnoucím výklenku. Vyčkával jsem, co se bude dít.

	Uběhla hodina a teprve pak se ozvaly rychlé kroky, cvakání podpatků. Zastavily se před Moovými dveřmi.

	Vykoukl jsem.

	Tohle je pravděpodobně můj chlápek. Měl široká ramena, rudý agresivní obličej. Byl mladý, plný energie, rychlý, měl vysunutou bradu, oči jako uhel zakryté hustým obočím. Oblečený byl podle poslední módy. Měl malé, tmavé, klenoty ověnčené ruce. Jeho tvář byla hladce vyholená, růžová po. masáži. Nesl se pyšně jako páv, jako šejk.

	Zmizel ve dveřích a Moe ho nevyhodil. Slyšel jsem jen měkké předení Moeova hlasu, jemuž odpovídal strohý bas návštěvníka. To stačilo. Vyklouzl jsem chodbou, dolů po schodech a ven na ulici.

	Šejk vyšel asi půl hodiny potom, opatrně se rozhlédl, ušel jeden blok, zahnul za roh, ale hned se zase vrátil, přešel ulici, pár minut čekal a pak pokračoval dál zřejmě v domnění, že ho nikdo nesleduje.

	Stopoval jsem ho až k činžáku Brookfield Apartments, čekal jsem půl hodiny, než zase vyšel a pověsil jsem se na něho až k Minter Arms, což je exkluzivní činžák pouze pro svobodné muže té nejlepší pověsti.

	O tři hodiny později jsem si byl jistý, že už je asi v posteli a spí. Zašel jsem do levného hotelu, na toaletě jsem si nasadil nové přestrojení a najal jsem si pokoj. Druhý den ráno jsem byl opět u vchodu do Minter Arms. Můj chlápek se vynořil kolem osmé a zamířil rovnou do holičství. Vynořil se opět v devět třicet a namířil si to k módnímu klenotnickému distriktu.

	Byl jsem u pultu klenotnictví Redferns Jewel Store a prohlížel jsem si ty nejdražší kameny pro případ, že by si chtěl něco zkusit na starého Redferna. Znalecké komentáře, jakými jsem ohodnotil jejich drahé kameny přinutily obsluhujícího prodavače k uctivému mlčení, zatímco já jsem mlel dál a dál.

	Šejk se představil jako Carl Schwarty, napřáhl ruku, popadl Redfernovu a začal jí pumpovat, jako by čekal, že vytryskne voda. Mezitím se dal do řeči. Znělo to dobře.

	Byl speciálním agentem podniku Down Town Merchant’s Exhibit, společnosti, která organizovala velkou výstavu klenotů, na které měly být reprezentovány všechny známé klenotnické podniky. Výstavní prostory se měly prodávat podle počtu čtverečních stop, vystavovatelé měli zaopatřit vlastní personál a stráže. Navíc tu ještě bude mít dozor deset uniformovaných policistů. Vstup je pouze na pozvání. Organizátoři výstavy zařídí pozvánky nejvlivnějším a nejbohatším členům místní smetánky, zařídí také hudbu, každodenní přednášku odborníka o pravé hodnotě šperků, nejlepších zasazeních, metodách posuzování drahokamů, klenotech patřičných pro určitou příležitost. Budou tu také fotografické přednášky o posledních klenotnických stylech v Evropě. Výstava se postará o obrněné auto, které klenoty vyzvedne, stejně jako stráže z každého klenotnictví. Organizátoři se také postarají denně o čerstvé květiny pro dekorativní účely.

	Teprve po tomto proslovu pustil Šejk Redfernovu ruku a vytasil se s plánkem vystavovací plochy. Byl to výmluvný chlapík, přesvědčivý prodavač a Redfern mu podléhal jedna radost. V poslední době obchody nešly zrovna dobře a taková výstava by rozhodně pomohla, kdyby sem opravdu přišly dámy z nóbl společnosti se svými šekovými knížkami.

	„Podívejte se, pane Redferne. Nechci, abyste zrovna teď hned řekl ne, ale nechci také, abyste hned teď řekl ano. Byl bych jen rád, kdybyste si můj návrh pořádně rozmyslel, prostudoval plánek výstaviště a přesvědčil se o mých doporučeních. Potom, jestliže vás opravdu budu schopen přesvědčit, že v zahajovací den bude na výstavě opravdu přítomna ta nejvyšší smetánka místní společnosti, jestliže se mi podaří přesvědčit jednu z vedoucích dam, aby převzala roli hostitelky a jestliže se mi podaří přesvědčit vás, že jen vaše výstava prodá během prvního dne zboží v hodnotě dvaceti tisíc dolarů, potom možná podepíšete. Výstavní plochy stojí od jednoho sta do tříset dolarů denně, podle umístění. První den se výstavy zúčastní všechny osobnosti naší vysoké společnosti. Budou tu samozřejmě velké pochvalné články v novinách. Příští den to trochu utáhneme a konečně se dostaneme k novým zbohatlíkům, kteří budou utrácet už jen proto, aby si tím získali společenskou odezvu, aby se jejich fotky objevily v novinách. Ti budou kupovat jak diví. To jim bude naznačeno před tím, než dostanou pozvánku.“.

	Redfern položil ruku na Šejkovo rameno jako když otec promlouvá k nezletilému synkovi.

	„Asi to nepůjde, ale můžeme si spolu alespoň vykouřit doutník. Kam jdete na oběd? Pojďme ještě jednou společně projít ten plánek…“

	Zmizeli v kanceláři. Čekal jsem pět minut, pak jsem se dal do hádky s prodavačem a vyrazil jsem ze dveří, vztekle poklepávaje holí. Tahal jsem se za bradu, což byl obraz stařeckého rozhořčení. Byl jsem jedním z těch dědků, kteří nejsou žádní dětinové a nenechají si vnutit nic, co se jim nelíbí.

	Teď jsem měl zase plno materiálu k přemýšlení.

	Vydělají pěkné peníze jen na výstavě samotné, možná deset tisíc dolarů, možná o něco méně. Ale měli v úmyslu vydělat peníze jen z té výstavy? Nebo měli v úmyslu dostat ty nejlepší a nejdražší klenoty ve městě pod jednu střechu, střechu, kterou si speciálně připravili, aby pak udělali velký zátah, který jim vynese to nejlepší, co klenotnictví v tomto městě mohou nabídnout.

	To by byla fantastická myšlenka, super zločin, a jestli tomu tak doopravdy bylo, musel být za celým plánem geniální mozek a hromada peněz. Jak by to ale mohli udělat? Každé klenotnictví přece použije vlastních stráží. Obrněné auto poveze klenoty na výstavu. Budou zde uniformovaní policisté a detektivové pojišťovacích společností, hlídači, diváci, stráže a celá výstava se bude konat v živé části středu města.

	Carl Schwarty udělal během dneška tři takové zastávky v různých klenotnictvích.

	Všechny večerní noviny se zabývaly touto novou výstavou klenotů, zmiňovaly se o prominenci osobností z vysoké společnosti, které se zúčastní slavnostního otevření a naznačovaly, že pozvánky byly zaslány jen těm, jejichž statut je nepochybný a že mnoho dalších, kteří jsou mimo tento uzavřený kruh dělá všechno, aby také pozvánky získalo. Byla to prostě dobrá propagace.

	Také dnes večer jsem sledoval Schwartze. Jakmile se člověk seznámil s jeho zvyky, byla to hračka. Na začátku se vždycky pečlivě přesvědčil, zda ho někdo nesleduje a teprve když se ujistil, že je vzduch čistý, vydal se za svým byznysem aniž by se jedenkrát ohlédl.

	V jedenáct večer byl u Červené krávy – The Purple Cow, což je poněkud divoký noční klub a kabaret. Tady se setkal s dívkou, kterou jsem na krátkou dobu ztratil z dohledu, dívkou s mateřským znaménkem na levé ruce, kterou jsem znal pod jménem Maude Endersová. To byla příležitost, na kterou jsem čekal.

	Teď už jsem byl ochoten se vsadit, že dívka bydlí v Brookfield Apartments. Jestliže s ní byl Schwarty v kontaktu každý večer, vysvětlovalo by to jeho návštěvu v Brookfieldu minulé noci.

	Věděl jsem, že tato dívka je členkou gangu Ledových očí, mistra zločinu. Bylo mi jasné, že má v bandě vysoké postavení, něco jako jedna z podvelitelů a že se tedy nezodpovídá nikomu jinému, než samotnému vůdci.

	Byl Schwartz zločinec? Jeho návštěva u Moeho Silversteina by tomu nasvědčovala. Možná, že byl jen ovládán dívkou s mateřským znaménkem. Muž, kterého jsem nazval Ledové oči měl dívku pod palcem. Byla to záležitost té vraždy, ke které jsem se připletl… Je možné, že Maude Endersová toho muže nezabila, ale prostá fakta tohoto případu by ji postavila před porotou do velice špatného světla a Ledové oči tato fakta vlastnil, nastrčil takové svědky, kteří by tato fakta podpořili. Takže Maude Endersová musela tancovat podle jeho muziky jinak…

	Věděl jsem, že tato dívka má oči jako jestřáb, co se týkalo mých přestrojení a to, co jsem zjistil dnes v noci, mi úplně stačilo. Vrátil jsem se zpátky do svého hotelu, aniž bych se déle potloukal kolem kabaretu The Purple Cow.

	U hotelu jsem ale utrpěl šok. Policie mi byla na stopě. To jsem poznal ještě než jsem vstoupil do haly. Před vchodem se potloukalo příliš mnoho lidí. Bylo tu zaparkované auto se silným rudým reflektorem na pravé straně. Rychle jsem se ztratil v úzké uličce mezi budovami a zbavil se svého přestrojení. Jiné jsem měl připravené v malém váčku zavěšeném v levém podpaždí a i toto bylo dostatečné k tomu, aby oblaflo policii.

	Teprve v novém přestrojení jsem vklouzl do haly a poslouchal. Měl jsem pravdu. Recepční řečnil na celé kolo, když si vzal zpátky můj klíč od mého pokoje.

	„Měl by tu být každou chvíli,“ pronesl sebejistě.

	Detektiv, který držel recepčního pod hypnotickým pohledem policejního sboru přehodil doutník z jednoho koutku úst do druhého a snažil se vypadat tvrdě.

	„Jakmile přijde, spojte mě s policejní stanicí. Dostali jsme spolehlivý tip.“

	Chvíli jsem se potloukal kolem a pak jsem se posadil v hale pod palmový strom a dal se do přemýšlení. Když jsem přišel do tohohle hotelu, nikdo mě nesledoval, tím jsem si byl jistý. V tomto přestrojení by mě policie nepoznala. A přesto jsem někde uklouzl. Pravděpodobně ještě někdo mimo mě sledoval také Schwartze a ten někdo si všiml, že hraju stejnou hru jako on. Nesmím zapomínat, že hraju proti velké a všemocné organizaci, jejíž členové se snažili za každou cenu mě z této hry vyřadit. Policie v Kalifornii na mě nic neměla, ale s mou pověstí toho nebylo moc třeba. Stačil jen sebemenší kousíček indicie a bez váhání mě postaví před porotu, které bude stačit jeden rychlý pohled na moji minulost k tomu, aby během deseti minut vynesla nemilosrdný rozsudek.

	Vyšel jsem ven a sundal své přestrojení, takže jsem byl zas jednou sám sebou a vydal jsem se směrem k Brookfield Apartments. Byl jsem trochu nervózní. Vychutnával jsem svou beztrestnost tady v Kalifornii a nedotkl jsem se tu majetku jiných lidí. Výsledek toho byl, že ani kalifornská policie, ani členové místního podsvětí neznali pravého Eda Jenkinse. Dal jsem se do pohybu jenom, když jsem cítil něco ve vzduchu, když se někdo pokoušel dostat mě do pasti. V takové situaci, devětkrát z deseti případů jsem vyřídil celou záležitost velice hladce, držel jsem se v pozadí takovým způsobem, že zločinec, který měl znenadání smůlu, netušil, že řetěz podivných nešťastných náhod, které byly příčinou jeho zhouby, byl ve skutečnosti pečlivě sestaven mužem, kterého se snažil oklamat.

	Najít dívku s mateřským znaménkem nebylo nijak těžké. Stálo to deset dolarů a trvalo pět minut. To znaménko na její levé ruce bylo velkým pomocníkem. Vešla do svého bytu asi před patnácti minutami.

	Před jejími dveřmi jsem si vybral patřičný univerzální klíč. Nebylo to patrně moc gentlemanské vpochodovat takhle do dívčina bytu, zvláště v hodině, kdy se mohla zrovna chystat ke spánku, ale nemohl jsem dost dobře stát venku a konverzovat s ní skrz zavřené dveře, abych tak vytroubil celému světu to, co jsem chtěl říct pouze té dívce.

	Druhý klíč zabral, zámek lehce cvaknul. Vešel jsem dovnitř. Místnost, do které jsem vešel, byla osvětlená stojací lampou s hedvábným stínidlem, zařízená tak, jako všechny ostatní byty které se pronajímají i s nábytkem, plná vůně nějakého jemného parfému. V místnosti nikdo nebyl, ale z malé komůrky vzadu se ozývalo šustění šatů.

	Došel jsem k lampě.

	„Jen pojďte dál, Ede Jenkinsi, a posaďte se. Hned jsem u vás, jen co si nasadím kimono.“

	Byl to hlas dívky s mateřským znaménkem, která byla právě zavřená v malé alkovně na druhém konci pokoje. Nemohla mě tedy vidět. Jak věděla, kdo jsem? To bylo pro mě trochu moc. Tenhle gang byl opravdu chytřejší, než jsem se zprvu domníval, ale snažil jsem se zatajit své překvapení.

	„Nemusíš pospíchat,“ řekl jsem. „Dostala jsi moji navštívenku?“

	Z alkovny se ozval hluboký hrdelní smích.

	„Ne, Ede, nedostala; ale poté, co jsem tě dneska večer viděla u Červené krávy a potom, co jsi musel zkusit dva klíče, abys otevřel dveře mého bytu, jsem ani žádnou navštívenku nepotřebovala. Abych řekla pravdu, očekávala jsem tě. Ti ostatní si mysleli, že dneska v noci budeš za mřížemi, ale já jsem se jim v duchu vysmála.“

	S tím vyšla ven, kimono růžové barvy splývalo volně po křivkách jejího těla. Jednu nahou paži měla napřaženou, bílou ruku nabídnutou k polibku.

	Vzal jsem tu ruku a jemně ji políbil.

	„Proč najednou taková úcta?“ zeptala se.

	„Pouhá poklona tvé chytrosti,“ odpověděl jsem. „Protože, víš, Maude, hrozně nerad bych byl nucen tě zabít – po tom všem.“

	„Ano,“ zašeptala, „to by se mi také nelíbilo.“

	Uklonil jsem se.

	„Co se týče vraždy R. C. Ruperta. Zavadil jsem čirou náhodou o nějaké svědky, kteří viděli dívku s mateřským znaménkem na ruce utíkat zběsile dolů se schodů zhruba ve chvíli, kdy byla ta vražda spáchána. Prohlašují, že jsou schopni tu dívku identifikovat, kdyby ji viděli znova.“

	Její tvář zbělela a chytila se za hrdlo.

	„Ede,“ vydechla, „Ede… tos nebyl ty. Žes to neudělal ty?“

	V tónu jejího hlasu byla opravdová emoce a hrůza, že mě to až zarazilo. Můj celý plán se najednou začal rozplývat jak malý obláček.

	„Já a zabít jeho?“ zeptal jsem se, „nikdy jsem ho před tím neviděl. Myslel jsem si, žes to byla ty.“

	Potřásla hlavou, oči vytřeštěné.

	„Vešla jsem do bytu těsně potom, co byl probodnut. Řekla bych, že smrtící rána dopadla přesně v okamžiku, kdy jsem vstoupila do dveří. Byla tam tma, a když jsem našla světlo a viděla co se stalo, zjistila jsem, že jsem vlezla do pasti. Stává se mi to zřídka, ale v tom okamžiku jsem ztratila hlavu a rozběhla se dolů po schodech, cestou jsem potkala toho muže se ženou. Šli nahoru a v tom okamžiku jsem si to všechno uvědomila. Věděla jsem, že tam byli jen proto, aby mě viděli, jak jsem vyletěla z toho bytu, věděla jsem, že určití lidé chtějí, aby nade mnou visela hrozba obvinění z vraždy – a teď jsem si chvíli myslela, žes to byl ty.“

	Pozorně jsem se na ni zadíval. Byla to jedna z žen, kterým jsem nerozuměl. Bylo možné, že mi řekla pravdu, ale žádná porota by jí to neuvěřila. Ani já sám jsem si nebyl jistý, že jí mohu věřit. Tu noc jsem ji sledoval. Odešla z mého bytu a vešla do svého, otevřela dveře a pak se ozval úder a přidušený výkřik, zvuk pádu těla a hned nato dívka vyběhla ven. R. C. Rupert byl probodnut a zjevně neměl ani čas zvednout ruku na svoji obranu. Nebyla tu žádná známka zápasu, jenom mrtvé tělo, nůž, krev.

	Zatímco jsem si ji prohlížel, studovala ona mě, stejným způsobem, zkoumavě, tázavě, jakoby se snažila proniknout do mého myšlení. Byla to nádherná ukázka mistrovského hereckého umění.

	Mávnul jsem rukou.

	„Zapomeňme na to, stejně to vím jen já, kde ti svědkové jsou. Byla to jen čirá náhoda.

	Tys byla se mnou, když jsem byl přiveden k šéfovi vašeho gangu. Tys mě tam vlastně dovedla a vidělas, jak mi podal obálku s určitými dokumenty, které měly být mou odměnou za to, že jsem pro něho otevřel sejf. Dva papíry chyběly. Já jsem s ním hrál fér hru a všechny ty papíry jsem si vydělal, byl jsem ale podveden. Zaveď mě do doupěte toho podvodníka, který vede zločinecký trust. Rád bych si s ním promluvil.“

	Pronikavě se na mě zadívala.

	„Ede, myslím si, že bys ho zabil.“

	Podíval jsem se jí přímo do očí.

	„Zabiju ho zcela určitě, jestliže se pokusí ty papíry nějakým způsobem použít.“

	Zasmála se lehkým smíchem dobrého pobavení.

	„Jsi fantastický herec, Ede! Víš dobře že bys to neudělal, nemohl to udělat a přitom vypadáš jako bys to myslel vážně. Vůdce tohohle zločineckého syndikátu, jak tomu ty říkáš, je příliš dobře chráněn. Penězi, pozicí, silou a prostou skutečností, že ho nikdo nezná. V celém podsvětí jsou jen dvě osoby, které se k němu mohou přiblížit kdykoli se jim zachce.“

	„A ty jsi jedna z nich?“

	„Ano, Ede. Já jsem jedna z nich.“

	„Zavedeš mě k němu?“

	Znovu se rozesmála a potřásla hlavou.

	„Samozřejmě, že ne. Vždyť to ani nechceš. Pokoušíš se jen zahrát veliký blaf, snažíš se toho muže vystrašit, odradit ho od použití těch papírů. Poslouchej mě dobře, Ede. To se ti nepovede. Ten člověk neví, co je to strach – a nezná žádné slitování. Samozřejmě že má v plánu ty papíry použít a také je použije. Může si dovolit prostě tě ignorovat, protože jsi bezmocný. Nepokoušej se ale o to, vyvolat nějaké nepříjemnosti nebo zhasneš – jako svíčka.“

	Na chvíli jsem se zamyslel. Lhala mi, tahala mě za nos. Ten chlápek se mě bál, protože jinak by neuvedl policii na mou stopu, neposlal by Šilhavého Dugana s pistolí, aby se pomstil. Dugan rozhodně nebyl ten, kdo vyčuchal můj tajný byt. Byl to někdo daleko chytřejší, než tenhle ukecaný zabiják. Proč mi však tohle dívka nalhávala? Proč se posmívala mé bezmocnosti. Když se žena vysmívá muži, že je bezmocný, přivede ho obvykle do stavu slepé zuřivosti. Chtěla mě tak rozhecovat, abych zabil Ledové oči, zastřelil ho v okamžiku, kdy se potkáme tváří v tvář? Počítala s tím, že to udělám a tím odstraním člověka, který ji má v hrsti díky té obžalobě z vraždy?

	Těžko říct. Ženy jsou podivné.. Věděla, že přijdu, nalinkovala svůj příběh, oblékla si rafinované negližé a seděla tu pod hedvábným stínidlem stojací lampy v růžovém kimonu tak, že jsem mohl vidět její hedvábné punčochy a smála se mi. Rudé rty byly pootevřeny v sarkastickém úsměvu, když se vysmívala mé neschopnosti zvládnout situaci, udělat nějaký definitivní skutek.

	Vstal jsem a uklonil jsem se. Znovu jsem vzal její ruku a přiložil ji ke rtům,

	„Proč tentokrát?“ zeptala se.

	„Znovu jen z úcty a respektu, má drahá. Snažíš se mě za každou cenu přimět k tomu, abych odstranil člověka, kterého se bojíš. Jseš chytrá a tuto chytrost plně respektuji.“

	Tvář jí teď poklesla.

	„Ty jsi chytřejší, Ede. Jseš chytrý jak sto čertů.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„O tom se nebudu přít. Přiznávám to. Když mi žena řekne nějaký kompliment, přijmu ho a jsem dvojnásobně opatrný. Je tu však něco, co bys mohla udělat. Řekni svému veliteli s ledovýma očima, že pokud mi nedá ty zbývající papíry, jeho život visí na vlásku. A ještě navíc mu vyřiď, že se mu nepodaří jediný zločinecký podnik, bez ohledu na to, jak je rozsáhlý.

	Budu sledovat celé podsvětí a budu mařit každý jeho plán, který se pokusí uskutečnit, ať už je to něco velkého nebo jen malá krádež. Naházím mu tolik klacků pod nohy, že pokaždé klopýtne a nakonec upadne. Tohle mu laskavě vyřiď.“

	V očích se jí rozsvítilo podivné světlo.

	„Tohle myslíš vážně, že ano, Ede?“

	Přikývl jsem.

	Několik minut mlčky studovala můj obličej.

	„V tom případě musíš odejít zadním vchodem. Vpředu na tebe čeká auto plné pistolníků. Máš být zastřelen, jak jen vstoupíš na chodník.“

	Cítil jsem jak mi rudne tvář.

	„Řekla jsi, že jsem chytrý,“ usmál jsem se, „a přesto si myslíš, že mě musíš před něčím takovým varovat. Haha. Jakmile jsi řekla, že jsi mě očekávala, a že si ti ostatní, mysleli, že strávím tuto noc v base, ale ty ses jim v duchu vysmála, dalas mi vlastně pokyn k tomu, abych zmizel zadními dveřmi. Tak jsem totiž okamžitě pochopil, žes vyžvanila těm ostatním to, jaks mě poznala u Červené krávy, ukázala to, že o mě byla řeč a i to, že se pravděpodobně u tebe zastavím.

	Ti ostatní si mysleli, že strávím noc v lochu, protože nějak vypátrali hotel, ve kterém jsem bydlel. Když si však uvědomili, že si dávám pozor a nedám se jen tak nachytat, že znám jejich plány a vím, že policie čeká v mém pokoji, přišli na to, že máš pravdu a proto tady teď na mě čeká to auto plné zabijáků. Jsem ti vděčný za tvé varování, ale prosím tě, neříkej mi příště věci, které jsou tak prosté a jasné.“

	S tím jsem se naposled uklonil na dobrou noc a odešel. Přitom jsem si všiml, že měla v očích výraz plný posvátné úcty. Stála tam, kimono rozhalené, ruku nataženou, pootevřené rty a v očích obdiv smíšený s něhou. Přesto ale byla studená. Neměla v sobě žádný tělesný šarm navzdory nádherné postavě, bělostným pažím, dmoucím se ňadrům a přiléhajícím hedvábným punčoškám. Byla to dívka s dobrým mozkem a v životě obdivovala jen jednu věc – mozek. Neměla žádný sex-appeal.

	Nebyla nic jiného, než přemýšlející stroj. Její tělo bylo jen nástrojem mozku – a ona byla opravdu zatraceně chytrá.

	A právě proto jsem nepoužil zadní východ. Vyšel jsem do nejvyššího patra a odtamtud na střechu. Bylo chladno a od oceánu se valily chuchvalce mlhy, které zanechávaly vlhké kapičky na štukovém parapetu střechy. Přesto jsem ale mohl vidět jasně ulici pod sebou. Bylo tam zaparkované auto s běžícím motorem a zataženými okenními záclonkami.

	Přešel jsem střechu a podíval se do uličky mezi budovami. A tam dole, přesně pode mnou se krčil ve stínu plotu další zabiják, čekající, napjatý, připravený. Věděla, že jsem tady nahoře? Varovala mě před zjevným nebezpečím, které čekalo u předního vchodu, aby mě poslala na smrt, která mě čekala tam vzadu? To jsem nemohl vědět, ale jedno mi bylo jasné. Zachránilo mě jen to, že jsem vylezl sem, na střechu.

	Vrátil jsem se k přední části střechy a pozoroval automobil. Mlha zhoustla a pomalu se měnila v hustý bílý mrak. Rozsvícená okna bytů pode mnou posílala zlaté proužky světla do vířících se obláčků, které se zvolna snášely dolů na ulici, kde houstly ještě víc a tlumily zvuk běžícího motoru smrtícího auta čekajícího na mě.

	V některém bytu pode mnou byla vytažena roleta. Do mlhy zazářil pruh žlutého světla, které hned zmizelo, jak byla roleta stažena zpátky dolů. To se opakovalo třikrát za sebou. Věděl jsem, že to světlo vyzařovalo z bytu Maude Endersové. Pravděpodobně signál svým společníkům dole v autě, že jsem už odešel. Jestli tomu bylo tak, proč zdržela tento signál skoro deset minut? Byla přece jen čestná, tahle dívka s mateřským znaménkem na levé ruce?

	Uplynulo dalších deset minut. Pak se ozvalo prásknutí dveří, jak někdo vystoupil z auta pode mnou, jeho kroky se rozléhaly po cementovém chodníku a pak ten někdo vešel do domu. O pět minut později byl zpátky a vlezl zpátky do auta. Zvuk motoru zesílil, jak se auto rozjelo, zatočilo za prvním rohem a zabočilo do uličky mezi budovami.

	Vydal jsem se na cestu po parapetové stříšce, a tak jsem mohl auto sledovat, až se zastavilo v uličce.

	Vystoupil z něho jeden chlap, udělal pár kroků a potichu zahvízdal. Muž, který byl přikrčený za plotem, odpověděl. Pak se oba setkali, chvíli se šeptem o něčem dohadovali a pak si to oba namířili zpátky k autu. Znovu se rozhučel motor a vůz se dal do pohybu zpátky na ulici, pak směrem k hlavnímu bulváru, kde se okamžitě ztratilo v hustém proudu ostatních automobilů.

	Vrátil jsem se ke dveřím vedoucím ze střechy na schodiště, slezl po žebříku na podlaží a sešel dolů k bytu Maude Endersové.

	Tentokrát jsem věděl, jaký klíč mám použít a potichu jsem odemkl.

	Seděla v křesle, bradu ponořenou v dlaních, zářící oči upřené někam do neznáma.

	„Ede!“ vykřikla, když jsem vstoupil do světla lampy.

	Uklonil jsem se.

	„Přišel jsem jenom, teď už doopravdy naposled, popřát ti dobrou noc a připomenout, že nesmíš zapomenout vyřídit starým dobrým Ledovým očím můj vzkaz.“

	„Ede,“ zašeptala prosebným a podivně měkkým hlasem. „Ede, přísahám, že jsem nevěděla o tom chlápkovi vzadu v uličce, nic jsem netušila, dokud jeden z nich nepřišel sem nahoru zjistit, proč jsi nevyšel ven. Zdržela jsem svůj domluvený signál o deset minut, Ede. Na mou duši, udělala jsem to!“

	Zašklebil jsem se na ni.

	„Neztrácej čas nějakými omluvami, holčičko,“ pohladil jsem ji po vlasech, „žádné omluvy nejsou potřeba. Viděl jsem tvůj opožděný signál a opravdu jsem se tu zastavil jen proto, abych ti poděkoval a popřál dobrou noc.“

	Když jsem to dořekl, oči se jí rozšířily.

	„Ty jsi ale mazaný, Ede!… Měl bys zůstat tady u mě, Ede. Ulice nejsou bezpečné a oni hlídají každý hotel.“

	Uklonil jsem se na znamení díků.

	„Mám ještě nějakou práci, Maude. Děkuji ti za tvou nabídku, ale ulice nikdy nebyly nebezpečné pro Eda Jenkinse, krále podvodníků. Dobrou noc.“

	Možná, že jsem se teď trochu naparoval, ale značná část potěšení z toho, když děláte něco chytrého nebo odvážného záleží v tom, že máte obdivující publikum, posluchače a tato dívka s mateřským znaménkem na levé ruce uměla ocenit dobrou práci, když k tomu měla příležitost. Navíc jsem se ještě chtěl přesvědčit, že mluvila pravdu a že opravdu nevěděla o tom chlápkovi, číhajícím na mě vzadu u plotu.

	V hale byl telefon a tak jsem si zatelefonoval pro taxíka a nevyšel předními dveřmi, dokud drožka nezaparkovala před domem. Vyměnil jsem tři auta během půl hodiny, než jsem se dostal k svému cíli, domu Heleny Chadwickové. Doufal jsem, že ještě bude vzhůru. Bylo to podruhé, co jsem ji navštívil v jejím domě, poprvé to bylo těsně před tím, než bylo ohlášeno naše zasnoubení.

	Helena Chadwicková a její matka byly z těch nejvyšších společenských vrstev. Helenin otec měl nepříjemnosti těsně před tím, než zemřel. To ho zabilo. Podvodníci měli v rukou důkazy o jeho prohřešku a párkrát Heleně vyhrožovali, že tyto dokumenty zveřejní. Heleně nezáleželo ani tak na ní samotné jako na památce svého otce a křehkém zdraví své rychle stárnoucí matky.

	Jednou, před časem, přinutili Helenu, aby mě vydávala za svého budoucího manžela a během toho jsme strávili víkend ve vile pana a paní Loring – Kemperových, vedoucích osobností místní společenské smetánky. Tenkrát se mi podařilo Helenu z té šlamastiky dostat. Pak jsem s úsměvem zrušil naše zasnoubení i když její oči byly plné slz. Slíbil jsem jí ale, že přijdu na pomoc, kdykoli se někdo pokusí znovu ji ohrožovat…

	Očekával jsem, že v tuto hodinu už bude dům ponořený v temnotě, ale mýlil jsem se. Zářil jak slavnostně osvícený kostel. Patrně tu probíhal taneční večírek, naleštěné automobily byly zaparkovány v dlouhé řadě sahající až k dalšímu bloku, za volanty klímali uniformovaní šoféři třesoucí se nočním chladem.

	Zaplatil jsem taxík, došel ke vchodu a zazvonil.

	Otevřel mi sluha.

	„Slečnu Chadwickovou, prosím,“ řekl jsem mu stroze.

	Změřil si mě rybím pohledem.

	„Máte navštívenku?“

	„Jen jí řekněte, že ji přišel navštívit Ed Jenkins. Já zatím počkám tady uvnitř.“

	Pochybovačně si mě změřil, ale nakonec ustoupil, takže jsem mohl vejít do přijímací místnosti. Odněkud zevnitř domu se ozývaly výbuchy smíchu, hlučné hlasy, hudba a zvonění talířů a skleniček.

	Sluha byl zpátky za pár vteřin.

	„Není doma, pane. Tudy prosím.“

	Ukázal mi směrem ke dveřím.

	Jak je otevřel, popadl jsem ho za límec a silně jím zatřepal.

	„Nedoručils můj vzkaz. Proč?“

	Rybí oči na mě vrhly studený a nepřátelský pohled.

	„Pro podvodníky vašeho druhu není slečna Chadwicková nikdy doma. Poznal jsem vás podle fotografií z novin.“

	Přikývl jsem.

	„To jsem si mohl myslet. Já jsem zas poznal tebe, pamatuju se, že jsem tě viděl pohromadě s Šilhavým Duganem. Fotografie z novin – houby! Znáš mě, protože jsi sám zločinec. Vypadni!“

	Strčil jsem do něho, až se vypotácel na vlhkou verandu a pak jsem ho jedním silným kopancem poslal až ke schodišti, setrvačností sklouzl po namoklém chodníku a přistál ve stružce u obruby. Z auta, zaparkovaného přes ulici se ozvalo souhlasné zatroubení. Ze tmy se ozval něčí řehot. Sluha vstal a snažil se očistit se od bláta. Jeho livrej vypadala jako špinavý hadr na podlahu, tvář měl celou umazanou.

	„Nemusíš se vracet,“ řekl jsem mu. „Tvá doporučení budou poslána za tebou řediteli Wisconsinské věznice ve Waupinu. Mám ten dojem, že je tam na tebe vydán zatykač a já už se postarám o to, aby ses tam v pořádku dostal.“

	„Co se to tady děje?“

	Ozval se chladný, neosobní hlas, jakým jsou obvykle oslovováni podomní obchodníci nebo poslíčkové. Vešel jsem dovnitř a zavřel dveře na zástrčku. Teprve potom jsem se otočil na osobu, která promluvila. Měla na sobě večerní šaty podle poslední módy, obnažená ramena a šíje kontrastovaly s tmavou barvou sukně, její vlasy rámovaly hladkou křivku jejich tváří, které byly zvýrazněny slabým nánosem pudru, zatímco rty byly živě rudé. Byla to prostě krásná, moderní dívka, ale měla v sobě ještě něco navíc, držení a výraz dospělé odpovědnosti, který byl daleko silnější, než když jsem ji viděl naposled.

	„Ede!“ vydechla… „Ed Jenkins!“

	Usmál jsem se na ni. Nechtěl jsem vyvolat žádnou dramatickou scénu.

	„Ahoj, Heleno. Právě jsem vyhodil tvého sluhu. Je to zločinec, bývalý trestanec, který tě špehoval.“

	V očích se jí objevily slzy a její tvář zbledla, bylo to znát i pod nánosem pudru, ale přesto se přinutila k úsměvu.

	„Objevil ses právě, když jsem doufala a modlila se, aby se mi podařilo tě někde najít.“

	Přikývl jsem.

	„Máš zase problémy s těmi papíry svého otce?“

	Nepotřeboval jsem žádnou odpověď.

	„Poslyš, Heleno. Mám všechny ty papíry, chybí mi už jen poslední dva. Nemá smysl, abych ti to teď všechno vykládal. Nechtěl jsem tě s tím obtěžovat, ale hodlám vyhledat ty zbylé dokumenty někde v podsvětí, dostat je a zničit. Ty dva ještě nemám, ale napadlo mě, že si děláš starosti a tak jsem se tady zastavil.“

	„Pojď sem, Ede,“ podala mi ruku a vedla mě do malé místnosti, ze které vedly dveře do zadní haly.

	„Není to tu právě nejpohodlnější, ale aspoň si tu můžeme v klidu pár minut pohovořit… Ach, nevíš, jak jsem doufala, že tě zas uvidím, Ede.“

	Pohladil jsem ji lehce po ramenou a ona se ke mně přitulila jedním hladkým pohybem, tak přirozeně, jako bychom spolu byli řadu let.

	„Ede, muž, jménem Schwartz má jeden z těch papírů. Ukázal mi ho. Je pravý. Žádá, abych využila svého vlivu a postarala se o to, aby výstava klenotů pořádaná Výstavou obchodníků ze středu města, byla úspěšná. Chce, abych nějak přinutila paní Kemperovou, aby vystoupila jako hostitelka a podporovatelka této výstavy. Vyhrožuje, že v opačném případě použije tento papír proti mně a odhalí mého otce, očerní jeho památku, dá celý příběh a všechno ostatní novinářům.“ Rychle jsem začal přemýšlet. „Kdy ti má vrátit ten papír?“

	„V okamžiku, kdy paní Kemperová veřejně prohlásí, že sehraje roli hostitelky na té výstavě.“

	„A udělá to?“

	Vtom se ode dveří ozval hlas:

	„Paní Kemperová udělá cokoliv pro Helenu Chadwickovou. Jak se máte, Ede? Jsem ráda, že se s vámi opět setkávám.“

	Otočil jsem se a podíval se do usmívajících se očí Edity Jewett Kemperové, vedoucí dámy světa vysoké společnosti.

	Když mi podávala ruku, objevil se jí ve tváři nepatrný stín melancholického smutku.

	„Ede, nikdy jste nevyužil mého pozvání, abyste nás přišel někdy navštívit. Víte přece, že je fůra lidí, kteří by takové pozvání popadli všema deseti. Mám vás ráda a stejně tak můj manžel – a hlavně, Helena vás má také moc ráda.“

	Znovu jsem se uklonil.

	„Děkuji. Ani nevíte, jak si vašeho pozvání vážím, ale mít podvodníka na víkend ve svém domě, by nemusela být pro vás ta nejlepší reklama ve společenských rubrikách některých novin.“

	Pokrčila obnaženými rameny.

	„K čertu s novinami. Mé postavení je zajištěno tak, že si mohu dovolit, co se mi zamane.“

	Tahle konverzace začínala být pro mě příliš osobní. Obě dámy byly mé přítelkyně, ale nemohly pochopit, jak je to nemožné a nebezpečné udržovat přátelský styk se zločincem. Věděl jsem, že to myslí upřímně a vážil jsem si jejich zájmu, ale přesto všechno jsem zločinec a podvodník, který je známý od jednoho pobřeží USA k druhému. Ed Jenkins, Král podvodníků, prostě nesmí mít nic společného s lidmi jejich třídy. Vzpomínka na nádherný víkend, měkké a vlahé oči Heleny Chadwickové a pocit vděčnosti – tohle byla pouta, která mě vázala ke světu, tak rozdílnému od mého vlastního, k prostředí, které mi bylo cizí a vzdálené.

	„Jak jste poznala, že jsem tady?“ Usmála se této otázce.

	„Stála jsem náhodou u předních oken a viděla jsem, jak ten sluha vyletěl a pak přistál. Hned jsem si řekla, že to asi přišel na návštěvu Ed Jenkins, a tak jsem se opovážila vyrušit vás, jen na chvilku, jen abych vám řekla, že nemám ráda, když mě lidé ignorují. Straníte se mě, Ede, nevyužíváte mého vlivu, který by vám někdy mohl pomoci; a potom, nezapomínejte že je tu Helena.“

	Přikývl jsem.

	„Ano, je tu Helena,“ odpověděl jsem, „nebylo by nic lepšího pro její budoucnost, než kdyby se noviny dozvěděly, že Edward Gordon Jenkins, který společně s ní navštívil Kemperův dům, nebyl nikdo jiný, než Ed Jenkins, Král podvodníků. Takový článek by vypadal strašně hezky.“

	Měla něžný, zasněný pohled –

	„Na světě existují důležitější věci, než je společenská reputace. Člověk by neměl celý život jen skládat oběti hloupým konvencím, jen kvůli nějakému statutu. Společenská pozice je pouhá nicotnost, Ede, hezká, třpytící se bezcenná tretka, která je studená jako kus ledu.“

	Cítil jsem Heleninu tvář opřenou o mé rameno! Jestliže se okamžitě nesbalím a neodejdu, tak tenhle večírek skončí velkým pláčem.

	„Přemýšlel jsem o celé věci a chtěl jsem vás požádat, abyste dělala hostitelku na té výstavě klenotů. Postarejte se o to, aby Helena skutečně dostala zpátky tu listinu a já se s vámi spojím později. Teď už ale musím jít. Před svítáním musím ještě udělat nějakou práci.“

	Jemně jsem se vyprostil a vykročil jsem ke dveřím.

	Helena zůstala nehybně stát. Paní Kemperová udělala jakési neurčité gesto, jako by mě chtěla zadržet, pak si to však rozmyslela.

	„Nashledanou, Ede,“ řekla Helena hlasem, ve kterém byla nucená veselost.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekl jsem jí na rozloučenou.

	Paní Kemperová neříkala nic, ale měla vlhké oči a cestou do haly jsem viděl obě ženy v pevném objetí.

	Tak tohle jsem měl za sebou.

	Studená noční mlha příjemně chladila mou tvář. Začínal jsem vidět pravdu. Pocit, že musím Helenu chránit za každou cenu a proti všem, který se mě zmocnil, když jsem ji držel v náručí, zrychlení tepu, když jsem poprvé slyšel její nádherný hlas… to všechno… Rychle jsem tyto bláznivé myšlenky vypudil z hlavy, pevně, nemilosrdně a rozhodně. Helena byla ušlechtilá dívka. Setřásl jsem své omámení. Přede mnou byla práce a to vyžadovalo, abych měl čistou mysl. Protože této mlhavé noci se ulice hemžily zločinci a velkými auty se zataženými záclonkami, auty jejichž pasažéři byli po zuby ozbrojení zabijáci. Celé podsvětí hledalo Eda Jenkinse. Opovážil jsem se varovat vůdce nového zločineckého syndikátu. V sázce bylo příliš mnoho, než abych si mohl dovolit průběh věcí nechat pouhé náhodě. Byla vyhlášena válka, ve které nebude dávána ani očekávána žádná milost. Byl jsem sám, můj důvtip stál proti celému organizovanému podsvětí a bezpečí a štěstí dívky, která mi prokázala své přátelství, byly v sázce.

	Mlha mi pročistila rozbouřený mozek a začal jsem myslet, dávat dohromady kousky skládanky tak, jak se mi dostaly do ruky. Výstava klenotů samotná vynese pěkných pár tisíc, ale zločinci, kteří tuto hru zorganizovali, se nespokojí s takovou troškou. Měli v úmyslu celou tu výstavu vykrást, ale jak?

	Pak tu ještě byla ta dívka s mateřským znaménkem. Vyslala svůj signál o deset minut později po tom, co jsem odešel, takže když se jeden z gangsterů přišel podívat do jejího bytu co se stalo, musel okamžitě svůj gang odvolat, bez jakýchkoli dalších průtahů. Bylo možné, že začal tuhle dívku podezírat že ho podvedla, alespoň co se týkalo mé osoby?

	Šel jsem tak dlouho, dokud jsem nenarazil na obchod, který je otevřený celou noc. Zavolal jsem si taxík, abych se ještě jednou podíval na dům, ve kterém žije Maude Endersová. Jeden pohled stačil. V jejím bytě se svítilo a před domem bylo zaparkované velké, uzavřené auto.

	Byla asi vyslýchána, tato záhadná dívka, perfektně stavěná žena, která si absolutně neuvědomovala nebo nechtěla přiznat svůj šarm, která se vyžívala v práci mozku a uměla přemýšlet velice rychle a dobře.

	Požádal jsem taxíkáře, aby objel blok, zastavil v uličce mezi budovami a vypnul světla. Z uličky jsem mohl vidět světlo v jejím bytě.

	Po třech minutách světlo zhaslo.

	Dívka s mateřským znaménkem vyšla předními dveřmi zavěšená do muže v těžkém dlouhém kabátě. Oba nastoupili do auta. Nemusel jsem být žádný velký prorok abych nevěděl, že dívka byla vedena někam, kde se měla zodpovídat z událostí dnešní noci, byla zajatcem – zajatcem muže, do kterého byla zavěšena a který měl za úkol předvést ji do hlavního stanu zločineckého syndikátu.

	Málem jsem tuto příležitost zmeškal. Pár vteřin zpoždění a bylo by po všem. Měl jsem původně v úmyslu pořádně si prohlédnout toho hezouna Schwartze a hezky si s ním o všem popovídat, ale tohle byla daleko lepší příležitost. Teď se může stát cokoliv.

	Velké auto se rozjelo a já za ním. Sledoval jsem ho tak, že bylo prakticky nemožné všimnout si auta, které jsem řídil, protože dvacet dolarů mě posadilo za volant s uniformovaným taxíkářem vedle sebe jako pasažérem.

	Přiblížil jsem se k velkému autu, pak jsem objel blok a znovu jsem se vynořil za ním, znovu jsem objel blok a zařadil se před něho, nechal jsem se ale předjet, využíval jsem úzkých postranních uliček, ale nespouštěl jsem oči z jejích zadních světel, zabočil jsem, když jsem si byl jistý, kterým směrem jedou – ale nakonec jsem je přece jen ztratil.

	Velké auto někam náhle zatočilo, ale kam? Objel jsem celý blok, až jsem v postranní uličce zpozoroval rozsvícená zadní světla, projel jsem kolem a věděl jsem, že jsem konečně zjistil jejich stanoviště.

	Byl to byt v lepší obytné čtvrti. Přední strana domu byla tmavá ponurá a plná respektu, jako jsou ostatně všechny činžáky v tak pozdní noční hodině. Zaparkoval jsem asi blok opodál a zadem, přes dvory, jsem se dostal až k domu. Někde začal štěkat pes, ale byl naštěstí uvázaný. Exkluzivní obytné čtvrti nemají rády nájemníky se psy. Rychle jsem si upravil bílé vousy, brýle s kovovými obroučkami, paruku, pak trochu práce s líčidlem, které doplnilo mé vzezření starého muže s unavenou tváří a bílými vlasy. Byl to dobrý převlek, ale naneštěstí agenti zločineckého syndikátu ho odhalili. Měl jsem ho nyní proto, aby si mysleli, že o tom nevím. Chtěl jsem, aby se domnívali, že Ed Jenkins je trošičku lehkomyslný blázen.., tak dlouho, dokud to sloužilo mému plánu. Pak si budou myslet něco jiného.

	Muž, který hlídal zadní vchod do bytu nebral svůj úkol moc vážně. Zastavil jsem se a vyndal z kapsy malý kožený váček, který vždycky nosím u sebe stejně jako zápisník, naplnil jsem ho jemným pískem ze dvorka a tak jsem rychle získal báječnou zbraň, která se přesně hodila pro tuto příležitost.

	Pohyboval jsem se opatrně kolem něho asi deset minut, až mě konečně zpozoroval. Ruka mu bleskově sjela ke kapse kalhot ale v tom okamžiku něco zasvištělo vzduchem a chlápek se uložil ke spánku, bez jediného zvuku. Jeho pokožka nebyla téměř vůbec poškozena.

	Překročil jsem ho a vypáčil jedno zadní okno. Kuchyně byla prázdná. V dlouhé předsíní zářilo slabé světlo. Seděl tam muž opřený o zeď, v každé ruce pistoli, hlavu svěšenou. Oddechoval těžce a pravidelně. Obešel jsem ho a zastavil se přede dveřmi, za kterými jsem slyšel hlasy.

	Bez zaklepání jsem otevřel dveře a vešel do místnosti. Byla zařízená jako kancelář a velký psací stůl stál přímo uprostřed. Na stole byla malá přenosná lampička a její slabé paprsky dopadaly na bílou tvář dívky s mateřským znaménkem a vyhublé rysy muže podobného kryse, který sem dívku dovedl. Pak tu seděl člověk, kterého jsem poznal jako jednoho z nejznámějších kriminálních právníků ve městě. Za stolem se ale rozvalovala obrovská hmota tlustého muže.

	Byl to právě on, o kterého jsem se zajímal.

	Byl velký, rozplihlý, měl tlusté houbovité rty a laloky jeho tváře splývaly až na bradu, ale přesto měl vláčnou a hladkou pokožku. V očích se mu odrážely paprsky malé lampičky a zdálo se, že z nich šlehají oslňující ledové paprsky. Nikdy. před tím jsem neviděl tak chladný a vzdálený výraz na lidské tváři jako teď v očích tohohle velkého muže za stolem.

	Mluvil a když skončil, obrátil svůj pohled na dveře. Měl měkký jemný hlas, mluvil vyrovnaným monotónem, který byl absolutně bez výrazu, bez jakékoli známky vzrušení. Veškerý výraz byl soustředěný v jeho očích, studená a smrtící intenzita účelu.

	„Přesto všechno jste zdržela signál. Nějakým způsobem se mu podařilo uprchnout a přitom neprošel ani předními ani zadními dveřmi.“

	Dívka si opatrně vybírala slova pro svoji odpověď, hlas se jí lehce podlomil, byl v něm cítit náznak hysterické paniky a úsilí udržet nad sebou kontrolu.

	„Možná… možná že… možná že se ukryl někde ve vyšších patrech.“

	„To by neudělal, pokud by ho někdo nevaroval,“ ozval se bezbarvý hlas tlusťocha s ledovýma očima, „a jestliže ho někdo varoval, kdo to asi byl?“

	Slabý zvuk, který se ozval když jsem otevřel dveře byl zcela přehlédnut. Muž s ledovýma očima ho prostě nezaregistroval. Byl tak pohroužen a unesen snahou proniknout do myšlení dívky s mateřským znaménkem, že ho ani nenapadlo rozhlédnout se kolem. I kdyby to udělal, považoval by mě pravděpodobně za jednoho ze svých tělesných strážců. Lampička vrhala slabé světlo jen na stůl a nejbližší okolí, zbytek místnosti byl pohroužen v šeru.

	Přiblížil jsem se ke stolu.

	Dívka byla se silami u konce. Všiml jsem si, jak jí pomalu klesá hlava. Nemohl jsem sice nic vyčíst z výrazu její tváře, ale poloha její hlavy a krku mi řekly až dost.

	Namáhavě, zamračeně a netrpělivě odtrhl muž s ledovýma očima svůj pohled od dívky.

	„Tak co?“ zeptal se a jeho hlas byl stejně bezbarvý jako před tím, navzdory netrpělivosti, která mu sršela z očí.

	„Tak nic,“ odpověděl jsem. „Mám se dobře, děkuji za optání. Mám se tak dobře, že jsem se rozhodl zastavit se tady a popřát vám hezký večer.“

	Sledoval jsem ho jako jestřáb, čekal jsem na jeho reakci, prudké stažení svalů v obličeji, které by ukázalo, že jsem narušil jeho sebekontrolu, ale k ničemu takovému nedošlo. Jeho tvář zůstala stejně nehybná, jako kdyby byla vymodelovaná z růžového těsta. Jeho oči zůstaly tvrdé a studené, beze změny. I jeho hlas si udržel stejný, nevzrušený tón.

	„Ach ano, Pan Jenkins osobně. Přisedněte si, pane Jenkinsi. Právě se o vás bavíme.“

	Došel jsem ke stolu a přitom jsem nespouštěl oči z jeho rukou. Kriminální právník s krysím obličejem vrazil ruku do náprsní kapsy, ale nevěnoval jsem tomu zvláštní pozornost. Jeho jsem se nemusel obávat. Neměl by dost dobré nervy k tomu aby mě zastřelil, pokud by se situace opravdu nevyhrotila a já jsem cítil, že k něčemu takovému dnes večer nedojde. Měl jsem v úmyslu začít vynášet své vlastní karty.

	„Zastavil jsem se abych vám řekl, že se všichni mýlíte. Čekal jsem před bytem této dívky pár vteřin, jen abych se přesvědčil o tom, zda někomu telefonuje nebo signalizuje a pak jsem slyšel roletu, která byla třikrát stažena dolů zas puštěná nahoru. To znamenalo, že vpředu čeká auto a vzadu je pravděpodobně ukrytý nějaký strážce. To mi úplně stačilo.

	Přesto všechno jsem se ale chtěl s vámi setkat a když jsem viděl, že dívka byla odvedena sem k vám, abyste ji mohl vystrašit, rozhodl jsem se, že budu vaše auto sledovat a trochu si s vámi pohovořím.“

	Tlustý muž za stolem lehce mávnul rukou, jako by chtěl odsunout dívku s mateřským znaménkem úplně stranou, přitom ze mě ani na okamžik nespustil své kruté, ledové oči.

	„Jenkinsi, nabídl jsem vám už jednou a nabízím vám znovu, abyste pracoval pro mě. Můžete vydělat fůru peněz a budete mít pod sebou lidi, kteří budou dělat všechnu nebezpečnou a špinavou práci. Najdete u mě uplatnění pro svůj mozek.“

	Ledabyle jsem přikývl.

	„A hned, co jste mi udělal tu první nabídku, jste mě klidně podrazil a nedal mi papíry, které jste mi slíbil.“

	Po těchto slovech se v modrošedých očích kmitl jakýsi výraz. Bylo v něm uznání a ocenění. Tenhle muž s mrtvolně bledou pletí a ledově studenýma očima měl zřejmě jakýsi smysl pro humor.

	„Jistě, můžete mluvit o podrazu. Tenkrát jste nám provedl něco tak rychle, že si toho nikdo nestačil včas všimnout. V tom případě jsem stanovil určitou cenu pro určité záležitosti, dejme tomu otevření sejfu. Zbytek závisel na jiných lidech. Jak se vám povedlo je přelstít, to dodnes nevím. Právník přísahá, že vlastnoručně zničil původní poslední vůli a že vás pozoroval, aby byl ujištěn, že vložíte do sejfu správnou obálku. Přesto všechno…“

	Přerušil jsem ho.

	„S tím si teď nemusíme lámat hlavu. Faktem zůstává, že jste mě hned na začátku oklamal tím, že jste mi nedal všechny papíry, jak jste slíbil. Co se stalo potom, byl jen jakýsi metodický projev nesouhlasu s takovým jednáním. Teď chci ty papíry a to hned teď nebo projevím ještě větší nesouhlas, a to takovým způsobem, že skončíte někde ve špinavém kanále.“

	Jeho oči byly opět chladné a tvrdé.

	„Jenkinsi, předám vám tyto papíry podle svého uvážení. Přesto chci, abyste svolil k práci pro mě nebo opustíte tuto místnost nohama napřed.“

	Přistrčil jsem si židli blíž ke stolu a zabořil jsem své oči do jeho ledového pohledu.

	„Buď mi dáte ty papíry nebo se dostanete v nejbližší době do velkých nesnází.“

	Všiml jsem si, že jeho prsty sevřely desku stolu, sevřely ji tak pevně, až mu zbělely nehty, ale kromě toho, nedal najevo žádné vzrušení.

	„Jenkinsi,“ prohlásil svým klidným, dobře modulovaným hlasem, „ před pár dny jste mi překazil jednu akci a stálo mě to něco kolem padesáti tisíc dolarů. Dal jsem vám šanci…“

	Nenechal jsem ho domluvit. Hrál jsem teď se svými kartami, varoval jsem ho a ukázal mu, že ho mohu najít a vkročit do jeho „kanceláře“ kdykoli se mi zachce. Teď byla řada na něm, aby vynesl svou kartu, jenže v tom případě bych ztratil výhodu, kterou jsem právě získal, a nejen to. Ztratil bych i svůj život.

	Bleskový pohyb zápěstí a kožený váček, naplněný pískem dopadl na stolní lampičku. Žárovka se roztříštila a místnost se ponořila do tmy.

	Skočil jsem zpátky ke dveřím, ale nebyl jsem tak hloupý, abych je otevřel. Hala byla osvícena a byl bych plný olova dřív, než bych se dostal přes práh. Spoléhal jsem se však na spícího pistolníka, který měl hlídat a počítal jsem také s podloudným právníkem.

	Jak se ukázalo, v obou případech byl můj odhad správný.

	Právník vystřelil třikrát na židli, kde jsem ještě před okamžikem seděl. Pak bylo náhle ticho.

	„Blázne!“ prohlásil klidně muž s ledovýma očima.

	Zvenku se ozvaly rychlé kroky a dveře se rozletěly dokořán. Muž s dvěma pistolemi vrazil do kanceláře připraven k akci a náhle se octl v naprosté tmě. Setrvačnost ho vynesla hezky daleko za práh, kde jsem stál připraven těsně u dveří a čekal právě na tuto chvíli.

	Jakmile se pistolník octl uvnitř, rychle jsem ho postrčil zezadu, takže pokračoval dál do místnosti a poskytnul mi tak kryt dostatečný k tomu, abych vyrazil ven ze dveří do haly. Právník znovu vystřelil. Skutečnost, že by mohl zastřelit vlastního strážce ho nijak neobtěžovala. Byl zoufalý. Jestliže toho pistolníka skutečně trefil se mi nikdy nepodařilo zjistit. K tomu, aby kulka zastavila mě v okamžiku, když jsem se vrhl do dveří, by byla potřeba velká dávka štěstí.

	Strážný vzadu stále spal, když jsem proběhl kolem něho. Hezky jsem ho klepnul do hlavy a podle mého odhadu byl vyřazen nejméně na hodinu. Znovu zaštěkal pes, ale to bylo všechno. Jestliže výstřely byly slyšet kolem v sousedství, byly patrně považovány za rány z automobilového výfuku, protože všechna okna zůstávala tmavá, neosvětlená.

	Když jsem se dostal na ulici, spokojeně jsem se zachechtal. Tlustý ptáček s ledovýma očima bude zase muset změnit svůj hlavní stan. Věděl jsem také, že od teďka nebude podceňovat nebezpečí, které pro něho znamenám. Bude to buď on nebo já. Tohle město je pro nás pro oba příliš malé. Jeden z nás byl odsouzen k zániku.

	Měl jsem ale výhodu v jedné věci. Dostal se už příliš daleko se svými přípravami pro výstavu klenotů, než aby mohl couvnout, to mi dalo stopu, kterou mohu sledovat.

	Můj první problém byl najít novou skrýš. Každý penzión, každý hotel bude bedlivě sledován. Nějakým způsobem na mě poštval policii, takže má beztrestnost v tomto státě dočasně nic neznamenala. Stačilo by mu zřejmě, kdyby mě mohl držet ve vězení tak dlouho, dokud se mu nepodaří vyčistit tu výstavu klenotů. Neměl jsem samozřejmě v úmyslu přivést ani policii ani bandu gangsterů na svou stopu. Měl jsem peníze a s penězi toho člověk dokáže hodně.

	Koupil jsem si zařízený dům od realitní kanceláře, byl to zastrčený bungalov v klidném sousedství.

	Policie i gangsteři budou očekávat, že použiju nějaké jiné přestrojení a pokusím se ubytovat v nějakém hotelu nebo penziónu; těžko ale budou počítat s tím, že jsem si koupil malý bungalov v počestné, klidné čtvrti. Tím jsem vyřešil jeden problém.

	Sledovat Schwartze byla jiná záležitost. Určitě ho informovali o posledním vývoji událostí a Schwartz byl pěkně mazaný ptáček. Nesnažil jsem se mít ho neustále v dohledu, ale místo toho jsem ho sledoval jen v určité hodiny, zvláště před tím, než začal ráno obcházet další klenotnictví a pak v noci, kdy se vrátil do svého bytu aby se vyspal.

	Čím víc jsem toho věděl o výstavě klenotů, tím větší to byla pro mě záhada. Noviny tomu udělaly opravdu pěknou publicitu. Každý den se objevil nějaký článek o výstavě, o společenském postavení osob, které dostaly pozvánky k slavnostnímu otevření, byl tu článek o tom, jak bude paní Edith Jewett Kemperová oblečena, prostě byly tu všechny ty řečičky, které se vždycky píší, když se schyluje k nějaké významné společenské události.

	Seděl jsem pohodlně uvelebený v malém bungalovu a pročítal jsem noviny, zasvěcené úvahy redaktorů společenských rubrik o důležitosti blížící se výstavy a musel jsem smeknout před mozkem muže s ledově chladnýma očima.

	Jedna věc mi stále vrtala v hlavě. Všechny noviny podrobně popisovaly ochranná opatření, která byla prostě dobrá, bez chyby.

	V noci budou všechny šperky shromážděny ve velkém sejfu, který zapůjčí jedna z největších společností zabývajících se prodejem nedobytných pokladen jako reklamu. Tento sejf bude stát uprostřed místnosti na podlaze a bude tam nejméně pět mužů neustále na stráži.

	Kdyby byl sejf například postaven na jeden konec místnosti tak, že hlídači by viděli pouze dveře, byla by to jiná záležitost. Ale pozice uprostřed místnosti znemožňovala jakýkoli pokus. Sám se považuji za velice dobrého kasaře, ale jestliže existuje cesta, jak za těchto podmínek sejf otevřít, musí existovat někdo daleko lepší, než jsem já sám. Nemohl jsem přijít na žádný způsob a to je obvykle moje silná stránka, vymýšlet různé způsoby, jak otevřít pokladny, které jsou zdánlivě nedobytné.

	Schwartz byla velice nesnadná osoba a nepronikl jsem jeho obranu, až den před otevřením výstavy. Ten den odpoledne se totiž vydal do jedné garáže ve středu města, aby si prohlédl pancéřové auto. Tento mohutný obrněnec byl z obou stran polepen nápisy, namalovanými na pruhu látky. Na nápisu stálo: JEWEL EXHIBIT ARMORED TRUCK – OBRNĚNÝ VŮZ VÝSTAVY KLENOTŮ.“ Auto vypadalo skutečně hrozivě. Bylo pokryté ocelovými pláty, neprůstřelné sklo. Železné nárazníky ho chránily ze všech čtyřech stran, motor a chladič byly také chráněny a pneumatiky byly celogumové. Tohle auto by snad rozbila jen silná dynamitová nálož.

	Nechtěl jsem se moc dlouho potloukat ani kolem Schwartze ani kolem té garáže. Stačil mi jeden krátký rychlý pohled a už jsem šlápl na plyn auta, které jsem si na týden najal. Sledovat Schwartzovo auto bylo všechno, co jsem si v této situaci mohl dovolit. Celý gang mě horečně hledal, a tak jsem doufal, že se mi dostanou na stopu prostřednictvím Schwartze.

	Čas rychle ubíhal a já jsem byl zmatený čím dál víc. Věděl jsem, že ve vzduchu visí něco velkého, ale netušil jsem co. Tlustý vůdce tohoto syndikátu se nebude zahazovat s nějakou maličkostí. Osm nebo deset tisíc dolarů, které by mohla výstava vynést, byla pro něho zanedbatelná částka. Měli jistě v úmyslu vybrat smetánku všech klenotů shromážděných z celého města v jednom místě. Organizace, jako byl tento syndikát, se nezajímala o malé výdělky.

	Vrátil jsem se zpátky do svého bungalovu a usadil se ke stolu k dalšímu přemýšlení. Poprvé v životě jsem se začal obávat. Hrál jsem proti něčemu, co jsem si neuměl představit. Můj protivník držel všechny karty v ruce a držel je pěkně těsně u vesty, abych mu do nich nemohl ani mrknout. Moje jediná naděje ho porazit, byla v překažení této plánované loupeže klenotů. Byla to také moje jediná naděje, jak zůstat naživu a dostat ty papíry, protože jinak by byla Helena zcela v moci toho tlusťocha s ledovýma očima.

	Seděl jsem a přemýšlel, tužkou jsem kreslil nesmyslné čáry na papíru před sebou, když náhle se vynořila odpověď, řešení. Přišlo to náhle jako blesk a v tom okamžiku jsem měl chuť sám sebe kopnout. Bylo to všechno tak absurdně jednoduché a snadné.

	Když se kouzelník prochází mezi diváky, půjčí si třeba hodinky od muže, sedícího uprostřed řady, pak se k němu otočí zády a vyjde na jeviště. Má tak několik vteřin, kdy jsou jeho ruce ukryty před zraky diváků. Může během této doby vyměnit hodinky třeba stokrát a přesto, když se objeví na jevišti, tváří v tvář divákům, mává zlatými hodinkami a žádá je, aby z nich nespustili oči, nikoho nenapadne zjistit, zda drží ty původní hodinky, nikoho nenapadne, že už udělal svůj trik, že výměna už dávno proběhla.

	Stejné to bude s touto výstavou klenotů. Bezpečnostní opatření sloužící k tomu, aby šperky byly pod ochranou jakmile se dostanou na výstaviště, byly tolikrát popisovány, že by si člověk myslel, že bude-li učiněn pokus o loupež, bude to právě tam, ve výstavní síni. Tato propagace měla dvojitý důvod. První byl, že všechna klenotnictví pošlou jen jednoho člověka, který bude fungovat nejen jako strážce, ale i jako prodavač. Druhý a hlavní důvod je, že nikdo nebude věnovat zvláštní pozornost obrněnému autu, které má dopravit klenoty na výstaviště. Už výraz „obrněné auto“ má svůj silný význam a dává jakýsi ukolébávající pocit absolutní bezpečnosti. „Obrněné auto“ je něco jako bankovní trezor. Tato dvě slova označují bezúhonnost, bezpečnost, poctivost a přesto všechno, obrněné auto je pouze něco neživého, nic víc než stroj. Řidič takového auta je ten, který to auto ovládá a to buď pro dobré nebo zlé účely.

	Ve stejnou dobu, kdy se mi v hlavě formovaly detaily celého plánu, pracoval už můj mozek současně na protiplánu a vymýšlel patřičná opatření. Oblékl jsem si kombinézu a pracovní blůzu, trochu jsem si umazal ruce od oleje, narazil jsem si na hlavu starou, ušmudlanou čepici a byl jsem připraven. Ještě jsem přibral pár dobrých doutníků.

	O půl hodiny později jsem byl v garáži, ve které bylo zaparkované obrněné auto.

	„Nazdárek,“ pozdravil jsem nočního hlídače.

	Měl ospalé oči a pokleslé rty a vrhl na mě podezíravý pohled. Nabídl jsem mu doutník, druhý jsem si zapálil sám a dřepnul jsem si vedle něho.

	Takhle jsme chvíli tiše pokuřovali, pak si někdo přišel vyzvednout auto a noční chlápek musel deset minut pracovat, aby dostal auto z garáže. Když se konečně vrátil, díval se na mě jako na starého známého.

	„Mechanik?“ zeptal se společensky.

	Přikývl jsem a ukázal jsem hlavou směrem k obrněnému autu.

	„Jo, támhleto je moje hračička. Já jsem ten ptáček, kterého společnost posílá každej den prohlídnout tohleto sloní mládě, aby to běhalo jako hodiny. Mám ten dojem, že to má zejtra někam vyrazit a v poslední době sem to trošičku vodbejval.“

	Do očí se mu vrátil podezíravý výraz.

	„Mám rozkazy nikoho k tomu autu nepouštět.“

	Přikývl jsem a vyfoukl pěkný tlustý kroužek dýmu.

	„No jo, musej si přece dávat bacha. Jenom ten chlapík Schwartz, kterej to má pronajatý, může do toho vlízt nebo s tím odjet, ale jinak nesmíš k tomu nikoho pustit, teda dokaď nemá napsaný povolení buď vod Schwartze nebo vodě mě.“

	To zapůsobilo. Znovu si mě prohlédl a ve tváři se mu objevil značný respekt. Víc už jsem nic neříkal, jen jsem tiše pokuřoval. Další zákazník si přišel pro auto a noční hlídač se začal motat kolem fůry uskladněných aut. Uhasil jsem špačka o špinavou lavici a ledabyle se doklátil k obrněnému autu.

	Schwartz měl klíče ode dveří, které byly pevně zavřenýma to mě rozčilovalo. Doufal jsem, že dveře budou otevřeny. V této situaci jsem se vklínil mezi zadek auta a zeď garáže. Benzinová nádrž byla chráněna ocelovým plátem, ale uzávěr byl volný a stejně tak i měřidlo. Nádrž byla plná. Všechno připraveno, jen nastartovat.

	Jak jsem to viděl, nečekala mě lehká práce a měl jsem zlou předtuchu, že chlápek, který tu provozuje funkci nočního hlídače, pohotovostního mechanika a vydavatele aut bude určitě natolik zvědavý a unuděný, že se přijde mrknout, co vlastně dělám. Teď jsem potřeboval rychle myslet stejně jako rychlou akci. Nějakým způsobem jsem musel upravit auto tak, aby ujelo jen určitou vzdálenost a pak se zastavilo.

	Pak jsem objevil na spodku nádrže malé zařízení podobné kohoutku. To byla moje nejlepší sázka. Tímto kohoutkem se zapnula náhradní nádrž, když velká nádrž byla už prázdná. Měl jsem s sebou nářadí a tak jsem se dal rychle do práce.

	Během deseti minut jsem udělal zkrat na náhradní nádrži a připevnil jsem měděnou trubičku benzinové linky ke karburátoru. Tato trubička byla pečlivě vyměřená tak, aby vyčnívala půl palce nad hladinou benzinu v hlavním tanku. Odhadl jsem zhruba spotřebu benzinu na jednu míli a byl jsem si jistý, že tahle hračka pojede tak asi tři míle a pak se zastaví. Když bude tato trubička odstraněna, auto se dá znova do pohybu, ale než k tomu dojde, obrněné auto bude bezmocně zakotvené někde na ulici. Nebyla to sice tak čistá práce, kterou bych udělal, kdyby nebyly zamčeny dveře, ale doufal jsem, že svůj účel to splní. Fakt, že nápis označující auto jako vůz sloužící výstavě klenotů byl vytištěn na pruhu látky mi dal další významnou stopu. Už jsem věděl přesně, co se mělo stát a jestli jsem měl pravdu, bude to zítra pro někoho hezké překvapení.

	Když jsem skončil, šel jsem ještě koupit sirénu, takovou, která se smí používat jen na v policejních nebo hasicích vozech. Tu jsem instaloval na své pronajaté auto a všechno bylo připraveno.

	Nějakou dobu po půlnoci jsem se probudil s nejistým pocitem, že něco není v pořádku. V domě byla tma a ticho, hodiny v obývacím pokoji spokojeně tikaly vteřiny, jemný noční vánek sem proudil otevřeným oknem a pohrával si s krajkovými záclonami. Nejdřív jsem si pomyslel, že jedna z těch záclon se mi prostě otřela o tvář a to mě probudilo s vědomím, že někde kolem číhá nebezpečí.

	Podíval jsem se z okna a chladný vzduch mi zavanul do tváře. Nahoře svítily nehybné hvězdy. Tmavošedé obrysy okolních domů se rýsovaly proti obzoru jako nehmotné stíny… a pak jsem uslyšel ten zvuk znova.

	Byl to slabý škrábavý šramot, skřípání, pak zvuk řezání, který znamenal pro můj vytrénovaný sluch hodně. Někdo vyřezával díru v okně sousední místnosti diamantovým řezákem skla.

	Rychle a potichu jsem vstal, oblékl se, upravil podušky na posteli tak, že vypadaly jako spící tělo a schoval se do alkovny. Tam byla nade dveřmi police, na kterou jsem se tiše a hbitě vyšplhal. Nebyl jsem ozbrojený, ale v podstatě jsem žádnou zbraň nepotřeboval. Nad policí byla malá padací dvířka vedoucí do prostoru mezi stropem a střechou. V případě nouze, můžu tudy uprchnout, ale chtěl jsem vidět, co se bude dít. Z této. police jsem mohl nakukovat do ložnice. Kdyby někdo vešel do alkovny, mohl jsem mu skočit na hlavu, stejně jako se jaguár vrhá ze stromu na nic netušící kořist.

	Pár minut byl klid, pak se ozval slabý zvuk jemně zvednuté okenice. Potom opět následovala chvilka ticha až se ozvalo slabé vrznutí dveří do ložnice. Možná, že se pohnuly jen průvanem, který sem proudil otevřeným oknem, ale možná, že ne.

	Náhle vyšlehl plamen, a ozvalo se zasyčení, pak další a další… výstřely z pistole opatřené tlumičem.

	A zase ticho, šepot a paprsek baterky rychle přejel postel.

	„Dostals ho?“

	„Mrtvej jako herink,“ ozvala se zašeptaná odpověď.

	Chlapi se obrátili a rychle vyběhli z domu, přitom dělali daleko větší hluk, než když se sem vloupali. Přesto však žádný z těch zvuků nemohl upoutat pozornost lidí ze sousedních domů. Pak se ozval zvuk nastartovaného motoru a auto se hladce rozjelo.

	Slezl jsem dolů z police a prohlédl jsem si polštáře pod prostěradlem. Ve vrchním polštáři byly vyvrtány tři díry a peří teď poletovalo po celé posteli. Kdokoli střílel, musel být dobrý, musel to být mistr, který střílí v pološeru tím, že cítí svou zbraň a je si jistý svým cílem, muž, který umí posadit tři kulky do kruhu třech palců do polštáře.

	Povzdechl jsem si, vlezl do postele a znova usnul.

	Tenhle chlápek s ledovýma očima byl opravdu tvrdý oříšek. Věděl jsem, že jsem mu hrál do ruky tím, že jsem sledoval Schwartze. To mu sice dávalo výhodu, přesto jsem ale musel přiznat že je skutečně mazaný.

	Ráno jsem se rozhlédl kolem a našel jsem kruh skla vyříznutého z horní okenice tak, aby mohl být otevřen okenní zámek. Rozbil jsem sklo na malé kousíčky, aby to budilo dojem, že ta díra byla jen nešťastná náhoda. Nebylo třeba, aby se celé sousedství dozvědělo o mých soukromých záležitostech.

	Oholil jsem se a nasnídal, nasedl do auta opatřeného sirénou a pomalu se vmísil do proudu aut. Blok od Redfernova klenotnictví jsem zaparkoval u kraje chodníku. Schválně jsem vyjel brzo, abych mohl zaparkovat auto ve správné pozici a zůstal jsem sedět uvnitř, aby mě náhodou nějaké jiné auto nezablokovalo.

	Bylo kolem osmé, když se objevilo obrněné auto, opatřené plátěnými nápisy z každé strany a zacouvalo před Redfernovo klenotnictví. Těsně za obrněncem následovalo silné auto řízené chlápkem v uniformě.

	Kolem se shromáždil hlouček lidí, aby viděli, co se to tady děje a slyšeli, o čem je řeč. Schwartz řídil celou akci a jednal jako typický obchodník. Pozdravil starého Referna jako by to bylo rodinné setkání po desetiletém odloučení a pumpoval mu rukou dolů a nahoru s rytmickou pravidelností.

	Klenoty byly vyneseny ven a uloženy do obrněnce, zatímco Schwartz popisoval Redfernovi přednosti tohoto tanku.

	„Sám tohle auto řídím a za námi jede vůz plný stráží. Myslím, že tohle by nám mělo zaručit naprosté bezpečí. A vy sám jste se na vlastní oči přesvědčil, jaká bezpečnostní opatření máme ve výstavní místnosti. Poslyšte, Redferne, proč nejedete s námi? Obrněné auto je plné, ale v druhém vozu je spoustu místa. Mám s sebou totiž dívku, která kontroluje seznam vystavených klenotů a ozbrojeného strážce. Spoléhám na
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	to, že každé klenotnictví dá k dispozici strážce pro otevřené auto, které nás bude následovat. Vražte si do kapsy pistoli a sedněte si tady do auta vedle strážce. Redferna nebylo třeba moc pobízet. Zamrkal, usmál se, poplácal Schwartze po zádech a usadil se do otevřeného auta. Obrněnec vyrazil a hned za ním auto se strážemi a Redfernem. Policista na křižovatce zastavil dopravu, aby mohl konvoj nerušené projet.

	Takhle udělal Schwartz celkem deset zastávek, dalších pět strážných se vecpalo do otevřeného vozu. Dalších pět obchodů nepovažovalo za nutné přidávat své vlastní lidi. Když viděli respekt budící tvář starého Redferna, byli zcela uspokojeni. Byl dobře známý v klenotnických kruzích, jako mazaný a vychytralý starý ptáček s šišatou hlavou a pevně uzavřenou peněženkou.

	Obrněnec teď zamířil směrem k výstavišti. Spokojeně jsem ho následoval. Tohle bude krása. Doufal jsem, že jsem všechno správně vypočítal, vsadil jsem všechno na to, že se to strhne přesně tak, jak to mám naplánované.

	Najednou se vedle mě ozval zvuk rychlého motoru. Dlouhý šedý roadster mě předjel rychle a hladce jako pstruh, který se mihne ve stojaté vodě, pak se ozvala rána. Roadster se snažil vecpat se mezi otevřené auto a obrněnce, prudce zabrzdil, naboural se do předku otevřeného auta a smyk ho vynesl na obrubu chodníku, narazil do zaparkovaného auta, vysypal roztříštěné sklo po celém chodníku, zahnal dvojici chodců za sloup pouličního osvětlení a během toho všeho se obrněné auto ubíralo vesele dál, jako by si ani nevšimlo, co se stalo s otevřeným autem plným strážců.

	Kolem se seběhl dav. Všichni křičeli a nadávali. Řidič roadsteru se rozběhl k dalšímu autu, které tu stálo připravené s běžicím motorem, naskočil a zmizel. Policista něco vykřikl a vytáhl pistoli. Ozvalo se pár divokých výstřelů, výkřiky, policejní píšťalky, zkrátka hotové pandemonium.

	Vyprostil jsem se z toho zmatku a vyrazil jsem za obrněným autem. Držel jsem se hezky zpátky. Obrněnec si to hasil lehce a hladce směrem k výstavišti. Na křižovatce, kterou protínala silnice vedoucí ven z města, obrněnec zastavil. Jeden z chlapů vyskočil na chodník, odtrhl plátěné nápisy a místo nich nalepil jiné. Pak pokračovali v cestě. Rychle jsem objel blok a počkal na ně, abych si mohl přečíst nový nápis. Byl jsem si téměř jistý, co to asi bude, ale chtěl jsem se pořádně přesvědčit. „FEDERAL RESERVE-INTERURBAN SHIPMENT – FEDERÁLNÍ REZERVA – MEZIMĚSTSKÁ PŘEPRAVA“ říkal nový nápis a musel jsem se tomu nápadu zasmát. S tímhle nápisem mohli jet kamkoliv. Než se policii podaří vyřešit tu autonehodu, spojit se s výstavištěm, jen aby zjistili, že obrněné auto nedorazilo, uvědomí o tom dopravní policii… do té doby zmizí obrněncec z povrchu zemského. Existují tucty podobných obrněnců, používaných v bankovních přepravách a roztroušených po celém městě – bude to pěkný zmatek.

	Pak se to stalo. Obrněnec jako by zaváhal, výfuk vystřelil a auto bezmocně dojelo k chodníku. To byla moje chvíle. Zahnul jsem za roh a zaparkoval v postranní uličce s běžícím motorem.

	Ze zadních dveří vylezl jeden chlap, prohlédl si benzinovou nádrž a pak se rozběhl dopředu. Asi chtěl zapnout pomocnou nádrž. Ozval se zvuk startéru, ale kromě slabého zakašlání se nic nestalo.

	Představil jsem si konverzaci, která právě teď probíhá uvnitř obrněnce. Nakonec se karburátor znovu naplnil, auto popojelo pár stop a znova se zastavilo. Z řidičova sedadla vyskočil muž a hnal se k autu,
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	které bylo zaparkované u chodníku, asi blok odtud. Byl to malý roadster, ale zřejmě nebyl zamčený, protože chlap ho nastartoval a couval zpátky k obrněnci. Patrně hodlali přeložit náklad, urvat co se dá.

	Vůz, který projížděl kolem zvědavě zpomalil, ale řidič obrněnce na něho zuřivě mával, aby pokračoval v cestě. Každá vteřina teď byla vzácná. Během pár minut se kolem obrněnce shromáždí shluk zvědavých motoristu, kteří se v té podívané budou vyžívat. To by byl konec všemu.

	Otevřeli těžké zadní dveře, zacouvali s roadsterem těsně k obrněnci a dali se do práce.

	Roztočil jsem motor na plné obrátky a spustil sirénu. Ozval se dlouhý, ječivý zvuk. Pak jsem čekal. Neviděli mé auto, které bylo schované za hustými stromy, ale ten zvuk je pořádně zatahal za uši, povědomý zvuk spojený s rychlými policejními vozy, jejichž kvílení také znamenalo policisty ozbrojené ručnicemi a připravené k okamžitému zásahu.

	Podívali se vyděšeně jeden na druhého a pak začal velký útěk. Druhé zaječení mé sirény věci jen urychlilo, roadster vyrazil od nehybného obrněnce a zmizel na bulváru.

	Uvědomil jsem si, že jsem viděl jen dvě postavy nasedat do roadsteru. To znamenalo, že jedna tam ještě zůstala. Neměl jsem teď ale čas zabývat se detaily. Bylo to teď nebo nikdy a musel jsem jednat rychle. Prudce jsem vyrazil a zastavil vedle nehybného obrněnce. Rychle jsem otevřel nádrž a vyndal kovovou trubičku, kterou jsem včera v noci připojil k benzinové lince, zašrouboval jsem závěr, skočil do obrněnce, zabouchl dveře a teprve pak jsem se rozhlédl.

	Dívka s mateřským znaménkem na ruce seděla na místě pro řidiče, jiskřící oči široce otevřené.

	„Ty!“ vydechla překvapeně.
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	Neměl jsem čas na to, abych analyzoval tón jejího hlasu ani abych se zapředl do přátelské konverzace.

	„Jediný špatný pohyb nebo pokus plést se mi do práce a vyhodím tě ven,“ řekl jsem a myslel jsem to vážně. Byla členkou gangu, který mě chtěl za každou cenu oddělat a v téhle hře žádné milosrdenství neexistovalo. Měl jsem před sebou práci a jakákoli chyba v tomto stádiu by mi mohla být osudná. Byl jsem proti této dívce varován mužem, který za toto varování zaplatil svým vlastním životem. Tato žena jakýmsi záhadným způsobem měla vliv na události, které se děly kolem mě.

	Každý styk s ní byl následován smrtí a násilím. Rozhodl jsem se, že v jejím případě neponechám nic náhodě.

	Bez jediného slova protestu sklouzla z řidičovy sedačky a posadila se vedla mě tak, abych měl její ruce stále v dohledu, složené v klíně. Přitom si mě zvědavě prohlížela. Mimo ten první výkřik překvapení neřekla nic, nijak nekomentovala tuto nově vzniklou situaci.

	Motor okamžitě nastartoval, otočil jsem obrněnce a v tom okamžiku dva chlapi, kteří utekli v roadsteru poznali, že byli oklamáni. Dívali se totiž z povzdálí, protože byli patrně zvědaví, zda se policie zastaví, aby se zmocnila opuštěného obrněného auta nebo zda se rozhodne je pronásledovat. Viděli, jak jsem přiběhl k obrněnci, kutil cosi s benzínovou nádrží a pak skočil dovnitř do kabiny. V tom okamžiku museli poznat, že se stali obětí podvodu, který jsem na ně jaksi nastražil a tak otočili roadster a na plný plyn se rozjeli zpátky k nám.

	Otočil jsem auto, šlápl na plyn a uháněl plnou parou po bulváru. Rychlejší roadster nás doháněl a za chvíli jel vedle nás. Skrz okno jsem viděl vzteky zkřivené obličeje. Ozval se výstřel z pistole a na neprůstřelném
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	sklu se rozprostřela pavučina jemných nitek, ale to bylo všechno. Olověná kulka sklo neprorazila. To mě zbavilo poslední obavy. Udělal jsem na dva bezmocné bandity výsměšný obličej a dlouhý nos a nakonec jsem do nich nečekaně vrazil z boku tak, že skončili u obruby protějšího chodníku.

	Lehký roadster se rozbil jako vaječná skořápka, když narazil na telefonní sloup a oba gangsteři byli nárazem vymrštěni na cementový chodník.

	Ani jsem se neohlédl. Mohli vyváznout bez jediného škrábnutí, ale mohli také utrpět vážná zranění. Mohli také být zabiti. Ale celá tahle hra nebyla žádný piknik. Byla to nemilosrdná válka, oko za oko a zub za zub.

	Vmísil jsem se do dopravního proudu v obchodní části města. Vedle mě seděla dívka s mateřským znaménkem na ruce a pozorovala mě s podivným výrazem ve tváři. Rty měla lehce pootevřené a rozšířené oči nespustila z mého obličeje ani na okamžik. V kabině tohohle pancéřového auta jsme byli chráněni před jakýmkoli útokem, s výjimkou snad kanónu nebo bomby. Doufal jsem, že špehové gangu, který zorganizoval tuto velkou loupež, nás pozorují, jak si to sinem směrem k výstavišti a jsou vzteky bez sebe, protože jsou naprosto bezmocní.

	Zajel jsem k chodníku před budovou, kde se měla konat výstava. Před vchodem už postával hustý dav nedočkavých diváků. Oddíl policistů se snažil udržet dav v pořádku. Viděl jsem starého Redferna, jak pobíhá kolem, rozčilením celý bez sebe, oči vykulené, mával rukama…, když zpozoroval obrněné auto, couvající blíže k obrubě chodníku a vtom okamžiku mu oči opravdu div nevypadly úžasem z důlků. Odněkud se ozval hvizd policejní píšťalky a zaječení sirény. Policisté se začali shromažďovat kolem našeho obrněnce.

	„Nikomu nic neříkej a začni zaznamenávat všechny šperky, jak je budou vynášet ven,“ řekl jsem dívce s mateřským znaménkem a otevřel jsem zadní dveře.

	„Připravte se na první várku,“ zakřičel jsem na policajta, který byl vzrušením bez sebe a podal jsem mu první dávku klenotů.

	Mechanicky si ode mne vzal přihrádku, oči vyvalené, ústa otevřená dokořán, zřejmě mě chtěl začít vyslýchat a tak jsem mu přidal ještě jednu dávku navíc.

	Hlídači a stráže, společně s policisty na mě sypali jednu otázku za druhou. Odpovídal jsem jim jednoduše tím, že jsem jim podával další a další přihrádky s drahými klenoty a jejich zjevná hodnota zapůsobila na všechny zvědavce tak, že drahocenný náklad odnášeli dovnitř, do haly, kde měla být tato výstava uspořádána.

	Poslední podnos jsem vzal sám.

	„Tady je seznam,“ řekla dívka s mateřským znaménkem a podala mi popsaný list papíru. „Ach, Ede! Já jsem tak doufala, že se ti podaří něco podobného!“

	S těmi slovy zmizela. Bylo to dost podivné chování pro člena gangu, pogratulovat podvodníkovi, který právě přelstil její partu a připravil ji tak o já nevím kolik tisíc dolarů.

	Vešel jsem dovnitř s poslední přihrádkou a celá eskorta policistů mě následovala. Nevěděli přesně, co se děje, ale zcela jistě je napadlo, že teď konečně přistihli Eda Jenkinse při činu a že pokazí jeho reputaci o schopnosti proklouznout policii mezi prsty, kdykoli se mu jen zachce.

	Odněkud za mnou jsem zaslechl drsný šepot.

	„… tady je moc lidí, ale skočíme na něho hned, jak zamíří k východu. Se svým trestním rejstříkem nemá sebemenší naději. Nic mu nepomůže.“
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	Hala byla plná klenotníků a zákazníků, pobíhajících sem a tam. Vyptávali se na všechno možné a celý ten dav hýkal jak hejno podrážděných husí. Za mnou byli policajti a věděl jsem, že mě seberou jakmile půjdu ke dveřím. To znamenalo, že jsem musel jít pořád dál a začít hezky rychle přemýšlet. Bleskové myšlení je jedna z věcí, které mne dosud ochránily před vězením.

	Položil jsem přihrádku na zem s vylezl na židli.

	„Ticho, prosím!“ zakřičel jsem.

	Všichni se otočili ke mně a dav pomalu ztichl.

	„Dámy a pánové,“ začal jsem, „jsem podvodník!“

	Tím jsem je dostal. Kdybych začal nějakým banálním uvítacím projevem nebo se jim snažil vyložit celý příběh, začali by bručet a šuškat a neudržel bych si jejich pozornost ani chvíli. Ale tato jednoduchá věta je doslova zmrazila a tak jsem pokračoval dál.

	„Jsem ale poctivý podvodník, člověk, který se snažil žít počestným životem aby ukázal, že i zločinec může být napraven.

	Naplánoval jsem tuto výstavu klenotů, protože jsem věděl, že to je dobrý nápad. Klenotnické obchody potřebují příležitost, aby mohly vystavit své nejlepší zboží a zákazníci, kteří si to mohou dovolit zas mají příležitost studovat poslední nejmodernější styly klenotnického řemesla, získat všechny potřebné informace.

	Naneštěstí se ukázalo, že můj asistent, člověk, kterému jsem svěřil prodej výstavní plochy a osvětlení celého nápadu obchodníkům, je podvodník. Znal moji pověst a myslel si, že ukradne pancéřové auto plné těchto nádherných klenotů a že policie mě bude, díky mé pověsti, automaticky považovat za pachatele. Podařilo se mi však tohoto zločince převézt a získat zpátky celý ukradený náklad, který zde vidíte. Všechny klenoty jsou zde, v bezpečí a připraveny k prohlídce a k prodeji.“

	S tím jsem se uklonil a zůstal na židli, přitom jsem pozoroval, jak budou policajti na můj proslov reagovat.

	„Mám ten dojem, že si hned teď koupím všechny šperky, které budu potřebovat na tuto sezónu,“ pronesla jedna dáma, jejíž hlas se nesl až k tomu nejvzdálenějšímu konci místnosti. „Myslím, že to je výborný nápad, ale také si myslím, že už tady policii nepotřebujeme, nemám pravdu, pane Redferne? Nemohl byste laskavě ty pány požádat, aby odešli? Jejich přítomnost mě jaksi znervózňuje a kazí mi radost z nakupovaní.“

	Byla to samozřejmě Edith Jewett Kemperová, která vynesla trumfovou kartu právě včas. Myslel jsem si, že můj proslov policajty trochu zmátl, ale když se na ně vrhl starý Redfern, mávající rukama, brebentící a protestující proti přítomnosti policie, dali se opravdu na ústup. Vytratili se ze dveří jako komáři před kouřem.

	Pak se Redfern vrátil ke mě s napřaženýma rukama.

	„Nádherné! Báječné!“ prohlásil vzrušeně. „Slyšel jste, že paní Kemperová si hodlá koupit kompletní sbírku klenotů pro tuto sezónu? To je přece fantastický úspěch. Každý bude její příklad následovat. A je samozřejmé, že jí dáme všichni malý dárek, něco, co jí bude připomínat tuto nádhernou událost.“

	Chytil jsem ho za rameno.

	„Jo, ale před tím byste mi měl napsat šek za výstavní plochu. Hodlám vybrat nájemné hned teď, abych se nemusel zdržovat pozdějším účetnictvím.“

	Beze slova vytáhl šekovou knížku. „Komu je to splatné?“ zeptal se.

	„Napište: splatné Edu Jenkinsovi,“ poradil jsem mu. „Výstava obchodníků klenoty“ byl jen obchodní název.

	Přikývl a jako omámený štěstím vypsal šek.
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	Vtom jsem zpozoroval, že si k nám razí cestu policejní seržant, ale také jsem si všiml, že se usmívá.

	„Ste správnej chlap, Jenkinsi!“ zahulákal, „během posledních dvou týdnů jsem dostával anonymní tipy, abych vás zavřel pro podezření z velké loupeže klenotů a teď vás tady vidím, jako správnýho a počestnýho chlapa. Dostat zpátky celej ten náklad, to je fantastický. Jak ste to udělal?“

	Pokrčil jsem skromně rameny.

	„Jen sem se snažil hrát férovou hru, seržante. Dělal sem všecko, aby ten podvodník Schwartz neměl tu nejmenší naději na úspěch. Sledoval sem ho jako jestřáb. Takže doufám, že příště si vo mě nebudete myslet jen to nejhorší.“

	Potřásl hlavou, jako by se právě probudil ze sna a odešel. Pozoroval jsem, že se cestou opravdu štípe, aby se přesvědčil, že se mu tohle všechno jenom nezdá.

	Pak jsem si všiml, že v rohu, stranou od rozjásaného davu, stojí Helena Chadwicková.

	„Doufám Ede že teď, když se ti povedla taková úžasná věc, se nás už nebudeš tak stranit, že ne?“

	V jejím hlase bylo znát roztoužení a to mě dostalo zpátky na zem, do světa reality. Uvědomil jsem si, že navzdory všem brilantním trikům, které jsem zahrál jak na policii, tak i na zločince, nejsem sám nic jiného, než také pouhý podvodník. Věděl jsem také, že styk se mnou by dívce nic dobrého nepřinesl. Měl jsem ji tak rád, že jsem ji chtěl ochraňovat před každým i před sebou samým.

	„Nejdřív musím dostat ty zbývající papíry, Heleno. Teprve pak budeme mít klid a možnost si sednout a všechno to pořádně prohovořit.“

	Pokrčila rameny.
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	„Jseš ten nejtvrdohlavější hrubec s jakým jsem kdy byla zasnoubena,“ vydechla smutně, ale vzápětí se usmála.

	Vrátil jsem jí její úsměv.

	„Dostanu nějakou odměnu za ty papíry, krásná dámo?“ zeptal jsem se.

	Rychle se rozhlédla, pak naklonila hlavu a sešpulila rty.

	„Vezmi si ji sám,“ vybídla mě.

	O patnáct minut později, když jsem šel do banky, abych si nechal proplatit šeky, špinavý uličník mi vrazil do ruky kus složeného papíru.

	„Ten chlápek říkal, že si mám počkat na vodpověď,“ řekl a pošilhával po mě mladýma, ale přitom předčasně zestárlýma moudrýma očima.

	Rozložil jsem papír.

	„Tohle se vám nevyplatí,“ stálo na pomuchlaném papíru. „Mám další papíry a ty budou použity k tomu, aby zničily osobu, kterou se snažíte chránit. Dejte tomu klukovi odpověď, ve které prohlásíte kdy a kde mi předáte komisi, kterou jste právě shrábnul. Mám na mysli šeky, které jste dostal za pronájem výstavní plochy. Ty peníze patří mně. Kde si je mohu vyzvednout a kdy?“

	Poselství nebylo podepsáno. Nebylo to třeba. Patrně se mi podařilo pěkně vyrušit Ledové oči z jeho bohorovného klidu. Zašklebil jsem se, vytáhl z kapsy tužku a začal psát odpověď, když jsem si vzpomněl na slova Heleny Chadwickové. Zachechtal jsem se a naškrábal jsem svou odpověď na zadní stranu papíru.

	„PŘIJĎ SI PRO TO SÁM,“ napsal jsem a podal papír zpátky umouněnému poslíčkovi.
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	Odpověď je na zadní straně,“ řekl jsem mu a vykročil jsem na další cestu s vědomím, že se pokusí mě sledovat a také s tím, že musím odložit stranou všechny dobré způsoby civilizované společnosti a zmizet ve světě stínů. Uvědomoval jsem si, že tento konflikt se zločincem s ledovýma očima nebude nikdy vyřešen, pokud jeden z nás neprovede „konečné vyúčtování“ se životem toho druhého. Zatím jsem ale zasadil tlustému gangsterovi těžkou ránu, přinutil jsem policii k zamyšlení o mé zločinecké povaze a setkal se znovu s Helenou Chadwickovou – nádhernou holčičkou, která v sobě měla kombinaci živelné lehkomyslnosti a odvážné mravní síly, dívkou, která se začínala objevovat v mých myšlenkách až příliš často.

	Ať si Ledové oči přijde pro své peníze. Bude ho očekávat vřelé přijetí.
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